
На минувших выходных молодёжное движение 
корейцев Астаны провело встречу с председателем 

Ассоциации корейцев Казахстана Юрием Шином 
и руководителем РОО «Ассамблея жастары» 

Тимуром Джумурбаевым.

Мадина ТЕМИРХАН, Астана

Радушный и теплый прием высоким гостям акти-
висты молодежки организовали под чутким куратор-
ством заместителя председателя столичного корейского 
этнокультурного объединения Розы Пак. Председатель 
МДК Астаны Максим Когай выразил благодарность 
гостям за возможность встретиться. 

Беседа прошла в формате пленарного заседа-
ния, открывая которое, почетные гости подчер-
кнули важность подобных встреч с молодежью. В 
свою очередь, члены правления и главы секторов 
столичной молодежки презентовали структуру 
своей организации и рассказали о деятельности за 
прошедший год. Сегодня активисты МДК Астаны 
активно развиваются, реализовывают различные 
проекты, работают в тесной связке со столичным 
корейским этнокультурным объединением, являясь 
его надежными помощниками. 

В ходе сессии ребята смогли задать все интересу-
ющие вопросы, а откровенный разговор еще больше 
замотивировал их к работе и достижению новых целей.

고려인에게 최대 명절, 한식 
(러어로 ‘부모님의 날’ – Родительский день)

Каждый из нас может 
помочь пострадавшим

от наводнения
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Встреча со столичной молодежкой
Токаев встретился

с Пан Ги Муном

고려인이 가장 중요하게 생각하는 명절은 추
석이나 설보다 한식이다. 매년 4월 5일에는 흩어
져 살던 가족들이 모여 정성스레 장만한 음식을 
조상에게 대접하고 함께 나눠 먹는 풍습을 지금
까지 지켜오고 있다.

한식의 의미를 먼저 알아보자:
동지(冬至) 후 105일째 되는 날. 양력으로는 4

월 5일 무렵이다. 설날, 단오, 추석과 함께 4대 명
절의 하나이다 (네이버 지식 백과)

한식(寒食)은 동지로부터 105일 째의 날이다. 양
력으로 4월 5일 또는 6일에 해당한다. 한식에는 술·
과일·국수·떡·탕·포 등 여러 음식을 만들어 산소에 가
져가서 제사를 지낸다. 또한 보자기에 싸간 낫으로 
벌초(伐草)를 하거나 무덤의 잔디를 새로 입히기도 
한다. (위키피디아)

분명 한식은 4대명절 중 하나라고 되어 있지
만 현대 한인들에게는 점점 잊혀져가는 명절이다. 
그러나 고려인들에게는 한식의 의미가 각별하다. 
한식은 고려인들에게 3대 명절 중 하나로 가장 중
요한 명절이다.

«고려인들에게 한식은 단순히 조상의 묘소를 
찾는 날이 아니라 가족의 소중함을 되새기고 자
신들의 고향을 기억하고 전통을 일깨우는 날»이
라고 할 수 있다.

한식은 되면 모든 고려인들이 학교나 직장
에서 휴가를 달라고 하면 다른 민족의 사람들
은 이제 아무렇지 않게 고려인들에게 결석 또
는 휴식을 준다. 그 날 고려인들이 묘소에 가서 
조상에게 인사하고 음식 대접을 하는 것을 알
기 때문이다.

이날은 고려인들에게 슬프면서 밝은 날이다.
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НОВОСТИ

Александр ХАН

 Выступая на форуме, Глава Казах-
стана отметил, что сегодня миру при-
ходится сталкиваться с самыми серьез-
ными экономическими, политическими 
вызовами. Замедляется рост глобально-
го ВВП, становятся все более сложными 
международные торговые отношения. 
Вместе с тем Азиатский регион обладает 
огромным потенциалом для развития 
и его необходимо эффективно исполь-
зовать. Спикер призвал к открытости, 
справедливости, а также сплоченности 
при решении актуальных задач.

Касым-Жомарт Токаев отметил 
важность работы таких площадок, как 
Боаоский азиатский форум и Между-
народный форум Астана, и, пользуясь 
случаем, пригласил принять участие в 
Астанинском форуме в июне этого года.  

Также на нынешнем форуме в Боао 
в качестве спикеров выступили предсе-
датель совета директоров БАФ Пан Ги 
Мун, председатель постоянного коми-
тета Всекитайского собрания народных 
представителей Чжао Лэцзи, Президент 
Науру Дэвид Аданг, премьер-министр 
Шри-Ланки Динеш Гунавардена, пре-
мьер-министр Содружества Доминики 
Рузвельт Скеррит, генеральный секре-
тарь ОЭСР Матиас Корманн, генераль-
ный директор Всемирной организации 
интеллектуальной собственности Дарен 
Танг и председатель Народной партии 
Королевства Камбоджа Хун Сен.

В рамках форума Касым-Жомарт То-
каев встретился с восьмым Генеральным 
секретарем ООН, председателем БАФ, 
президентом Ассамблеи Глобального 
института зеленого роста (GGGI) Пан 
Ги Муном. Напомним, что лидер Казах-
стана два с половиной года работал в 

ООН под руководством корей-
ского политика.

Собеседники обсудили меж-
дународные вопросы, роль ООН 
в их решении. Кроме того, К.-Ж. 
Токаев рассказал о глобальных 
инициативах Казахстана и при-
гласил Пан Ги Муна принять 
участие в Международном фо-
руме Астана в качестве одного 
из главных спикеров.

Произошло важное событие 
в укреплении сотрудничества 
между Республикой Казахстан 
и Республикой Корея в сфере 
высшего образования. Министр 
науки и высшего образования 
Республики Казахстан Саясат 
Нурбек в рамках рабочей по-
ездки в Южную Корею встре-
тился с президентом Сеульского 
нацио- нального университета 
науки и технологий (SeoulTech). 
На встрече с министром при-
сутствовали Чрезвычайный и 
Полномочный Посол Республики 
Казахстан в Республике Корея 
Нургали Арыстанов, председа-
тель правления Кызылординско-
го университета имени Коркыт 
ата ректор Бейбиткул Каримова.

В ходе встречи договори-
лись о сотрудничестве в сфере 
информационных технологий 
и искусственного интеллекта. 
Соглашение предусматривает 
возможность студентам сначала 
пройти обучение в Кызылордин-
ском университете имени Коркыт 
ата по программе SeoulTech, а 

затем продолжить обучение в Ко-
рее и получить двойной диплом. 
Это соглашение является продол-
жением проекта LUPIC, в рамках 
которого два университета наме-
рены сотрудничать в разработке 
искусственного интеллекта и 
исследовательских программ. 

Это также позволяет студентам 
Казахстана получить качествен-
ное образование в  вед ущем 

южнокорейском университете и 
стать высококвалифицирован-
ными специалистами в области 
искусственного интеллекта. 

В ходе визита состоялись 
встречи с руководителями кафедр 
IT-специальностей SeoulTech. 
На этих встречах обсуждались 

дальнейшие перспективы взаи-
модействия, которые позволят 
расширить сотрудничество и 

развивать двусторонние образо-
вательные программы. Оба учеб-
ных заведения отдают приоритет 
развитию практических навыков 
студентов, активно используют 
стажировки и обмен опытом в 
рамках данного проекта. Кроме 
того, особое внимание уделяется 
поддержке студентов и аспиран-
тов в рамках программы Global 
Korea Scholarship, что способ-
ствует укреплению академиче-
ских и научных связей между 
двумя странами.

Кроме того, стороны обсу-
дили сотрудничество по сети 
академической мобильности, от-
крытию курсов обучения корей-
скому языку в высших учебных 
заведениях Казахстана, расши-
рению сотрудничества в рамках 
международной стипендии «Бо-
лашак» и программы научных 
стажировок «500 ученых». 

Напоминаем, что в прошлом 
году в рамках проекта развития 
сотрудничества с корейскими 
университетами в Кызылордин-
ском университете имени Коркыт 

ата был открыт Институт искус-
ственного интеллекта универси-
тета SeoulTech. В результате в 
регионе появится образование 
в области IT-технологий, кибер-
безопасности и информатики. 
Зарегистрированы совместные 
программы и начата подготовка 
инженерных специалистов.

Ректор Бейбиткул Каримова 
отметила, что в настоящее время 
университет имени Коркыт ата 
сотрудничает примерно с 200 
зарубежными учебными заведе-
ниями, культурными и научными 
центрами. Республика Корея 
занимает особое место среди 
партнеров. Сотрудничество с 
Сеульским национальным уни-
верситетом науки и технологий 
внесет большой вклад в эконо-
мическое и цифровое развитие 
Кызылординской области и стра-
ны в целом.

Елена КОГАЙ, советник рек-
тора университета им. Коркыт 
ата по взаимодействию с корей-
скими организациями, Кызылорда

29 марта 2024 года во Дворце мира и согласия 
состоялось расширенное заседание Совета Ассамблеи 

народа Казахстана, сообщает пресс-служба АНК.

В мероприятии приняли участие помощник прези-
дента по вопросам внутренней политики и коммуникаци-
ям Руслан Желдибай, министр культуры и информации 
Аида Балаева, министр просвещения Гани Бейсембаев, 
депутаты Парламента, члены Национального курултая, 
руководители республиканских и региональных этно-
культурных объединений, структур ассамблеи.

Были обсуждены вопросы реализации поручений 

Главы государства на ХХХII сессии Ассамблеи наро-
да Казахстана и третьем заседании Национального 
курултая, заслушаны отчеты об итогах деятельности 
общественных заместителей председателя Ассамблеи 
народа Казахстана.

Рассмотрен также ряд организационных вопросов 
деятельности ассамблеи.

Принимавший участие в заседании председатель 
Ассоциации корейцев Казахстана Юрий Шин от-
метил, что сегодня круг вопросов, которые решают 
АНК и этнокультурные объединения, значительно 
расширяется, в этой связи предстоит много работы. 

Президент Казахстана Касым-Жомарт Токаев принял участие в 
Боаоском азиатском форуме. Глава государства выступил на пленарной 
сессии форума в качестве почетного гостя, а также провел ряд встреч с 

политиками, крупными бизнесменами, экспертами.

Токаев встретился с Пан Ги Муном

В этом году под девизом «Азия и мир: общие вызовы, общая 
ответственность» проходит уже 23-й по счету Боаоский 
азиатский форум (БАФ). Начиная с 2001 года ежегодно в апреле  
форум проводится в городе Боао китайской провинции Хайнань. 
В мероприятии принимают участие политические лидеры, 
бизнесмены, ученые, журналисты. Форум называют «Азиатским 
Давосом» и он является уникальной площадкой для решения самого 
широкого круга вопросов региона.

Прошел Совет АНК

Двойная программа образования
Университета Коркыт ата и SeoulTech

3 апреля в Сеуле заключено соглашение между 
Кызылординским университетом имени Коркыт ата и 

Сеульским национальным университетом науки и
технологий о введении программы двойного образования. 
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Пункт приема расположен в комьюнити-цен-
тре Алмалинского района. Волонтеры прини-
мают гуманитарную помощь по следующему 
списку: продукты питания, питьевая вода, меди-
цинские препараты и принадлежности, одежда, 
теплые вещи, обувь, постельное белье, вещи для 
повседневного пользования, средства гигиены 
и другие необходимые предметы.

– Я верю, что в единстве заключена сила. 
Сложные времена испытывает сплоченность 
нашего народа. Как гражданин и патриот своей 

страны я видел важность в том, чтобы помочь 
своим соотечественникам, пострадавшим от 
наводнения, - сказал житель города Ерсултан 
Елтаевич.

– Хочу от себя как волонтера рассказать 
немного о нашей деятельности. Сейчас мы за-
нимаемся сбором гуманитарной помощи. Мы 
предоставляем ее людям, которых настигли 
природные условия, и у них, возможно, сейчас 
есть проблемы с материальными благами. Мы 
помогаем им вещами, едой и хозтоварами. В 

принципе очень много людей 
приходят и приносят вещи. Нам 
безумно приятно уделять этому 
время, когда ты понимаешь, что 
все твои старания проходят не 
зря, – отметил волонтер Иль-
фар Мухтаров.

Адрес пункта приема: ул.Бай-
турсынова,  22/1. Время приема: 
с 10.00 до 19.00. Срочно нужна 
ваша поддержка, чтобы облег-
чить положение людей, постра-
давших от стихийного бедствия. 
Приходите и присоединяйтесь к 
благотворительной акции!

Нұртөре Жұмағұл

АКТУАЛЬНО

Начиная с 2020 года в рамках данного мероприятия проходит 
награждение премиями в честь патриота. В этом году состоялась 
пятая по счёту церемония награждения. Главную премию по еди-
ногласному мнению жюри получил Чон Се Чжан, генеральный 
директор компании «Мёнсаран». Компания занимается произ-
водством лапши, на заводе работают 600 человек, 200 из которых 
корё сарам. Чон Се Чжан уделяет большое внимание обучению 
корейскому языку и изучению истории корё сарам. 

Узнав о трудностях, которые испытывает школа имени Чхве 
Джэ Хёна в Уссурийске, компания «Мёнсаран» в начале 2024 года 
оказала финансовую поддержку учебному заведению в размере 
10 миллионов вон. Помимо этого, компания предоставила про-
дукты питания Центру ухода за престарелыми людьми в городе 
Кванджу. 

Коллективные премии получили Объединение корейских ас-
социаций Африки и Ближнего Востока и сообщество взаимопо-
мощи «Сэханнури». Организации ведут активную волонтёрскую 
деятельность за рубежом и внутри Кореи. «Сэханнури» оказы-
вает поддержку беженцам из КНДР, уделяя особое внимание 
молодёжи, которая испытывает огромные трудности в адаптации 
на юге полуострова. 

Специальной премии в этом году удостоен главный редактор 
газеты «Корё ильбо» Константин Ким. Председатель комиссии 
Че Ян Мук подчеркнул значимость газеты для корейцев, про-
живающих не только в СНГ, но и на Корейском полуострове, 
сказав, что «Корё ильбо» является культурным достоянием всего 
корейского народа. Комиссия с радостью присудила особую 
премию Константину Киму за его многолетний вклад на посту 
главного редактора.

Мун Ён Сук, председатель Мемориального фонда борца за 
независимость Кореи Чхве Джэ Хёна, отметила: 

– Несмотря на трудные обстоятельства, мы планируем про-
должить вручение премий имени Чхве Джэ Хена. Мы чтим его 
благородный дух и искренне надеемся, что Чхве Джэ Хен станет 
ещё более широко известной личностью.

Помимо премий также были вручены стипендии студентам, 
обучающимся в вузах Кореи.

Евгения ЦХАЙ,
специальный корреспондент в Республике Корея

Только за последние дни из населенных пунктов Туркестанской, Костанайской, Западно-Ка-
захстанской и Актюбинской областей было эвакуировано свыше 2000 человек.

«В Актюбинской, Западно-Казахстанской, Акмолинской, Атырауской, Костанайской областях 
в пунктах временного размещения находятся 6034 человека, из них 2386 – дети. В безопасные места 
отогнано 10 684 головы сельскохозяйственных животных», – сообщает МЧС.

Режим чрезвычайной ситуации введен в шести областях Казахстана: на западе, востоке и в 
центральной части страны. Особенно сильно страдает от наводнений Актюбинская область. 
Режим ЧС действует сейчас в Актобе, Айтекебийском, Мугалжарском, Темирском, Уилском и Коб-
динском районах. Происходит эвакуация местных жителей в подтопленных районах, проводятся 
аварийно-восстановительные работы.

На борьбу с паводками вышли не только экстренные службы, но и городские, сельские комму-
нальные предприятия. Жители региона тоже не остались в стороне.

Свою помощь оказывают волонтеры Ассоциации корейцев Актюбинской области. Предсе-
датель регионального корейского этнокультурного объединения Юрий Шек отмечает особенно 
активных волонтеров, в их числе: Даниил Цой, Арсений Цой, Сергей Шин, Султан Оразов. Ас-
социацией предоставлена грузовая «газель» в распоряжение оперативного штаба Актобе. Также 
ТОО «KOREANA» из Алматы откликнулось на просьбу об оказании благотворительной помощи 
и направляет в регион на безвозмездной основе необходимых средства: стиральный порошок – 
1500 кг, и кусковое мыло – 500 кг.

104-я годовщина
памяти  Чхве Джэ Хёна

3 апреля в Мемориальном
комплексе Национального 
кладбище в Сеуле состоялось 
памятное мероприятие, 
приуроченное к 104-й годовщине 
со дня смерти борца за 
независимость Кореи 
Чхве Джэ Хёна, 
организованное 
Мемориальным 
фондом имени 
героя.

Ассоциация корейцев
Актюбинской области 
оказывает помощь 
пострадавшим
от наводнения
Первому теплому месяцу в году казахстанцы 
радовались недолго, а все потому, что резкое 
потепление способствовало большому 
количеству талых вод, в результате чего 
были затоплены трассы, села и города сразу в 
нескольких регионах Казахстана. 

Каждый из нас
может помочь
пострадавшим
В Алматы открыт пункт приема гуманитарной помощи 
для пострадавших от весенних наводнений в западных, 
северных и восточных регионах Казахстана. Жители 
южной столицы могут оказать содействие тем, 
кого настиг природный катаклизм.
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4 КАЗАХСТАН – КОРЕЯ

Делегация Туркестанской 
области во главе с акимом 

региона Дарханом Сатыбал-
ды посетила Южную Корею. 

Чрезвычайный и Полномочный 
Посол Казахстана в Республике 

Корея Нургали Арыстанов и 
гости встретились с президен-

том компании Korea International 
Trade Association (KITA – корей-
ская международная торговая 
ассоциация) Сик Юн Джином, 

сообщает пресс-служба акима 
Туркестанской области.

	
Магауя ХОЖАМУРАТОВ,
Туркестанская область

K I TA  –  в ед у щ а я  б и з -

нес-организ ация почти с 
80-летней историей, которая 
помогает малому и средне-
му бизнесу Кореи выйти на 
внешние рынки, способствуя 
развитию торговли в стране. 
Защищая права и интересы 
отечественной торговой от-
расли, она способствует эко-
номическому росту Кореи. 
Крупнейшее деловое сооб-
щество Кореи, объединяющее 
более 70 тысяч компаний, 
сотрудничает с 232 органи-
зациями в 66 странах мира. 
Партнерами ассоциации в 
Казахстане являются Внеш-
неторговая палата Казахста-
на и НК «Kazakh Invest».

Деятельность KITA вклю-
чает поддержку иностранного 
маркетинга и инвестиций, 
содействие международному 
сотрудничеству, предостав-
ление торговой информации 
и исследований, обучение 
специалистов по международ-
ной торговле и сопутствую-
щие консультации. Корейская 
международная торговая ас-
социация работает в сфере 
ювелирных изделий, инду-
стрии напитков, производства 
косметики и парфюмерии, 
пищевой промышленности, 
предметов домашнего обихо-
да, аксессуаров, эстетической 
медицины и пр.

Министр науки и высшего 
образования Казахстана Саясат 

Нурбек посетил с рабочим визитом 
Республику Корея. В рамках поездки 

глава ведомства провел ряд встреч, 
было заключено несколько соглашений, 

направленных на укрепление 
двусторонних отношений и на трансфер 

в Казахстан передового южнокорейского 
опыта в сфере науки и образования.

Саясат Нурбек встретился с мини-
стром науки и информационно-комму-
никационных технологий Республики 
Корея Ли Чжон Хо. Стороны обсудили 
перспективы сотрудничества в сфере 
науки и цифровых технологий. Как 
заявил казахстанский чиновник, нашей 
стране интересен передовой опыт Ре-
спублики Корея в области искусствен-
ного интеллекта, а также подготовки 
инженерно-технических кадров. 

В свою очередь, министр науки и ин-
формационно-коммуникационных тех-
нологий Южной Кореи рассказал про 
реализацию проекта K-cloud project, 
а также предложил объединить усилия 
стипендиальных программ Казахстана 
и Кореи для достижения лучших ре-
зультатов.

Со своей стороны министр науки и 
высшего образования РК предложил 
рассмотреть возможность открытия 
зарубежного филиала KAIST в Казах-
стане. Ли Чжон Хо пообещал оказать 
содействие в решении данного вопроса. 
Университет KAIST является одним 
из ведущих вузов в мире в областях 
электротехники, компьютерных наук, 
машиностроения и инженерии. Он был 
признан самым инновационным уни-
верситетом в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе, а также занимает третье место 
в рейтинге лучших университетов мира, 
моложе 50 лет по версии журнала Times 
Higher Education.

Более детально возможность от-
крытия филиала университета KAIST 
в Казахстане С. Нурбек обсудил с пре-

зидентом корейского вуза Кван Хён Ли 
1 апреля. На встрече в университете 
KAIST в городе Тэджон также присут-
ствовал Чрезвычайный и Полномочный 

Посол Республик Казахстан в Республи-
ке Корея Нургал Арыстанов. 

Кван Хён Ли выразил заинтере-
сованность в открытии филиала в 
Казахстане и предложил провести тех-
нически-экономическое обоснование 
для оценки проекта. Открытие филиала 
KAIST в Казахстане станет значимым 
шагом в развитии образования и нау-
ки в республике, а также в укреплении 
казахстанско-корейских связей в сфере 
научно-технического сотрудничества. 
Стороны выразили готовность рабо-
тать над реализацией данного проекта 
в ближайшее время. Также министр                  

С. Нурбек встретился с казахстанцами, 
которые обучаются в KAIST, и про-
читал им лекцию о развитии высшего 
образования и науки Казахстана.

В рамках рабочей поездки Саясат 
Нурбек провел встречу с мэром Сеула 
О Се Хуном. Стороны подписали ме-
морандум о предоставлении стипендии 
казахстанским студентам. Согласно 
документу, начиная с этого года мэрия 
Сеула будет предоставлять пять обра-
зовательных грантов казахстанским 
студентам для обучения в магистратуре 
по техническим и инженерным специ-
альностям, таким как искусственный 
интеллект, робототехника, биология, 
финтех/блокчейн. Казахстанцы смо-
гут пройти обучение в четырех ве-
дущих университетах Южной Кореи 

– Sungkyunkwan University, Kyung Hee 
University, Hanyang University, University 
of Seoul.

Также состоялась встреча министра 
С. Нурбека с руководителем офиса 
образования провинции Кенгидо Им 
Тэ Хи. Был подписан меморандум об 
отправке казахстанских выпускников 
педагогических вузов в Южную Корею 
для преподавания в школах провинции 
русского языка.

Еще одно соглашение о взаимопони-
мании в рамках визита было подписано 
между акиматом Туркестанской области 
и руководством университета Вусонг. 
Согласно договоренности, в Турке-
стане на базе одного из вузов будет 
открыт филиал университета Вусонг. 
Как отметил министр Саясат Нурбек, 
договоренность об открытии филиала 
была достигнута во время визита деле-
гации университета Вусонг в Казахстан 
в начале февраля  этого года.

– Примечательно, что мы смогли 
быстро перейти от договоренностей к 
заключению меморандума. Министер-
ство науки и высшего образования РК 
ежегодно укрепляет взаимоотношения 
с вузами Кореи. В прошлом году мы от-
крыли Высшую школу искусственного 
интеллекта и информатики СеулТех в 
Кызылорде. В наших планах также от-
крыть филиал мирового технического 
вуза KAIST в Казахстане, – сообщил 
глава ведомства.

Во время визита министр науки и 
высшего образования Казахстана посе-
тил и другие южнокорейские университе-
ты. Так прошла встреча с ректором уни-
верситета Jei, известного как ведущий 
вуз в области ИТ, инжиниринга, произ-
водства дронов. Стороны рассмотрели 
возможность обучения казахстанских 
студентов в данном вузе. Также министр 
ознакомился с инфраструктурой и кон-
цепцией функционирования Сеульского 
кибер-университета. По итогам визита 
стороны обсудили возможность обмена 
опытом на уровне ректоров.

Казахстанско-корейское сотрудничество
в сфере образования и науки динамично развивается

Для развития делового сотрудничества
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ОБЩЕСТВО

В Казахстане заговорили 
о необходимости разработки 

«специального» законодательства об 
этнических меньшинствах с целью не 

допустить дискриминации, обеспечить 
межэтнический баланс и стабильность. 

У этой затеи есть как положительные, 
так и отрицательные стороны. Из 

отрицательных – опасность перевести 
национальные меньшинства в категорию 

«граждан второго сорта». Зачем заново 
прописывать права и обязанности в каком-

либо нормативном акте, если они уже 
прописаны в Конституции?

Арман КУДАБАЙ,
журналист, 
преподаватель КазНУ им. аль-Фараби

Согласно современной концепции 
гражданства, человек, имеющий или 
получающий подданство определенной 
страны, наделяется всеми правами (и 
обязанностями, конечно) гражданина 
этого государства. Перечень его прав и 
обязанностей не может быть ни меньше, 
ни больше прав и обязанностей его со-
отечественников. Что включают в себя 
«права гражданина»? Помимо защиты 
государства, льгот и программ поддерж-
ки, сюда входят право человека получать 
достойное образование, забота о его здо-
ровье и здоровье близких, право на непри-
косновенность личной жизни, сохранение 
семейных ценностей, верований, своей 
культуры и традиций, право оберегать 
родной язык и говорить на нем. Другое 
дело, если такие проекты подразумевают 
охрану и заботу о культуре, традициях и 
языке этносов, составляющих народ Ка-
захстана. Я не сторонник использования 
терминов «этническое меньшинство» и 
«диаспора» и уверен, что все мы, живущие 
на казахстанской земле, – полноправные 
ее сограждане, соотечественники, а нацио- 
нальные традиции и языки – достояние 
этой страны.

В пылу бесконечных споров и взаимных 
обид мы все время забываем, что являемся 
гражданами одной страны, единого госу-
дарства. Волею судеб нам было суждено 
родиться и жить на одной земле, за кото-
рую мы несем взаимную ответственность 
и к которой испытываем искреннюю лю-
бовь. Моральный императив, изложенный 
в философских и религиозных учениях: 
«относись к окружающим так, как хочешь, 
чтобы относились к тебе», переводит всех 
в ту самую категорию «ближних своих», о 
которой говорили еще древние мудрецы. 
Но понятия «соотечественник», «сограж-
данин» не просто дань истории или моде, 
они имеют вполне конкретное правовое, 
юридическое наполнение. 

Понятие гражданства, кажущееся 
сегодня естественным, в ходе истории 

претерпевало ряд изменений. И хотя в 
каких-то случаях до сих пор действу-
ют принципы «права крови» (лат. Jus 
sanguinis) и «права почвы» (лат. Jus soli), 
сегодня они скорее дань былому, а такое 
положение как «дарование гражданства» 
(подданства) вообще нынче из области 
далекой экзотики.

Сегодня гражданство – целая концеп-
ция, базирующаяся на многочисленных 
международных договорах, документах 
ООН и практики национального законо-
дательства, согласно которой  «гражданин» 
– это лицо, принадлежащее к постоянному 
населению того или иного государства, 
имеющее любую национальность, этнос, 
культуру или конфессию, пользующееся 
его защитой и наделенное совокупностью 
прав и обязанностей в рамках действую-
щих законов этого государства. 

По сути, законы Казахстана, как и 
любой другой страны, позволяют любо-
му подателю сделать запрос и получить 
(при выполнении всех требуемых для 
этого норм: языковых, временных, нор-
мативных и иных) паспорт гражданина 
РК – будь то выходец из европейских, 
азиатских или даже африканских стран. 
Это означает, что с момента получения 
заветной синей книжицы его права и 
обязанности становятся точно такими 
же, как у его соотечественников. Лише-
ние или ограничение гражданских прав 
может осуществляться только по закону 
и то в крайних случаях, к примеру таких, 
как преступление против страны, при-
частность к терроризму и т.д., но никак 
не по этническому, конфессиональному 
или иным признакам. Это и есть законо-
дательство современного мира о граж-
данстве. Берет ли государство на себя 
заботу о культуре и традициях своего 
нового гражданина? По крайней мере 
оно обязуется не мешать их проявлению. 

Но если принцип равноправного 
гражданства касается вновь получивших 
паспорт РК, то он не в меньшей степени 
касается и граждан, родившихся или дол-
гое время проживавших на территории 
республики. Многие наши сограждане, 
представляющие многочисленные этносы 
единого Казахстана, обладают поистине 
неоценимыми заслугами перед отече-
ством, их культурный и научный вклад 
обогатили духовное богатство Казахста-
на. Это тоже необходимо признавать и 
учитывать. 

В последнее время в отдельных странах 
присутствуют вопиющие факты ограниче-
ния прав своих же сограждан, и мировое 
сообщество понимает, что это нарушение 
нормативных и этических принципов. 
Для нас такие примеры – ценный урок, 
демонстрирующий, как важно хранить 
мир, взаимопонимание и спокойствие на 
родной земле.

Что значит концепция гражданства 
для сограждан Казахстана?
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ФОТОПРОЕКТ

Родительский день в «Дальнем Востоке»

Возникшее давно желание снять, как корё 
сарам проводят обряд поминовения предков, 
я смог воплотить в прошлом году. И тому 
была особая причина. Как вы помните, к 
началу апреля 2023 года многих корейцев и  
редакцию в том числе сбила с толку инфор-
мация о «пустом» или «гнилом» месяце (윤
달, 썩은달). И главным был вопрос – можно 
или нельзя ехать на кладбище?

Хотя многие и не стали посещать моги-
лы усопших, но все же некоторые родные 
и близкие тех, кто упокоен на дальнево-

сточном кладбище, и бровью не повели. 
К 8 часам утра появились первые люди. 
Сначала на старом кладбище. У некоторых 
корейцев, как мне потом сказали, моги-
лы родных находятся на обоих склонах. 
Поэтому сначала они посещают старые 
могилки, а после едут на новые. Людей 
было немного. Знакомиться в таком месте 
непривычно. Но после представления фо-
токором корейской газеты люди разреша-
ли фотографировать. Не все, конечно. Спу-
стя часа два на противоположном склоне 

количество людей и машин стало намного 
больше. Вздыбившаяся пыль от съехавших 
с асфальта на грунтовку машин не успевала 
ложиться. Погода стояла ясная. Весенний 
ветерок сбивал прямые солнечные лучи и 
становилось свежее.

– Как ходили наши родители в этот день, 
так и мы будем ходить, – сказал мне муж-
чина лет так под шестьдесят. И протянул 
стопку водки. Помянули...

Владимир ХАН

Уверен, не раз в газете 
писали об ауле Ескельды 

би (бывший Дальний 
Восток), что находится 

примерно в 4 километрах 
от города Уштобе. Если 

заезжать с юга, по обеим 
сторонам дороги на склонах 

невысоких гор можно 
заметить два кладбища. 
Они корейские. Справа – 

старое, а слева – новое. 
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카자흐스탄

4월1~2일, 사야삿 누르벡 과학고등교육부 장관은 한국 실무방문 일환으로 이종
호 한국 과학기술정보통신부 장관, 오석환 교육부 차관, 오세훈 서울시장과 만났다.

과학고등교육부는 이종호 과기정통부 장관과 면담을 통해 양측은 과학기술 ∙ 디
지털 기술 (ICT) 분야 전문인력 교류 ∙ 양성 등에 대해 논의했다고 밝혔다. 누르벡 
장관은 카자흐스탄의 고등 교육 및 과학 분야 개혁에 대해 설명했다.

특히 카자흐스탄에 인공 지능 연구를 위해 3개 학교를 개설하라는 카심-조마르
트 토카예프 대통령의 명령에 대해 설명했다. “과학고등교육부는 대통령 지시에 따
라  매년 500명의 연구자를 해외 유수 대학과 연구기관에 파견해 연구 인력을 양성
하는 ‘볼라샥’ (Bolashak) 등 제도를 소개하며, 한국과의 상호 호혜적인 인력교류를 
통해 한국의 선도적인 기술력과 혁신적인 연구 역량을 공유하고 싶다»고 밝혔다. 
또한, 누르벡 과학고등교육부 장관은 카자흐스탄에 KAIST의 해외 분원을 개설하는 
방안을 검토하자고 제안했다. 이종호 장관은 «카자흐스탄의 과학기술대학 설립 계
획에 대해 적극적으로 협조 의사가 있으며, 양국 간 우수 연구자들의 활발한 교류 
역시 적극적으로 지원하겠다»고 말했다. 이어 ‘K-cloud 프로젝트’ 실시에 대해 설명
하고, «한-카 장학 프로그램에 대해 양국 간의 노력을 합치면 더 나은 결과를 얻을 
수 있다»고 하며 «오늘 면담을 계기로 양국의 과학기술과 정보통신 분야에서 보다 
많은 성과가 나올 수 있기를 바란다»고 덧붙였다. 

면담 후 양측은 양국 간 과학 발전에 관한 양해각서 (MOU) 체결에 대해 논의하
는 시간을 가졌다.

이어서 사야삿 누르벡 장관은 한국교육부 오석환 차관과 만나 교육 분야에서의 
카자흐스탄-한국 간 협력 현안, 연구 경험 교환, 카자흐스탄 내 한국 대학의 분원 
개설 등에 대해 논의했다.

«카자흐스탄 대통령은 국내 외국 대학의 분교를 개설하는 데 특별한 관심을 기
울이고 있다. 2023년에는 8개의 해외 대학 분과가 개설되었으며, 그 중 하나가 ‘코
르크트 아타’ 명칭인 크즐오르다 대학 기반으로 한 서울과학기술대학교의 인공지능∙
정보기술 공대 분교가 있다. 이러한 교류를 계속하기 위해 카자흐스탄 내 SeoulTech 
대학교 지사를 개설하는 가능성을 고려하자»고 누르벡 장관이 제안했다. 

오석환 교육부 차관은 이 제안을 지지하고 카자흐스탄 내 여러 한국 대학의 프
랜차이즈 개설을 지원할 의사가 있으며, 공동 연구 프로젝트 개발 강화할 준비가 
되어 있음을 표명했다.

그외 양측은 학문적 이동성 (academic mobility/학생교환) 프로그램 관련 협력, 
카자흐스탄 대학 내 한국어 교실 개설, ‘볼라샥’ 카자흐 정부 장학금 프로그램  및 
‘500명의 연구자’ 프로그램 등을 논의했다.

회의 후 오석환 차관은 8월28~29일 서울에서 열리는 ‘Global Education Summit’
에 사야삿 누르벡 장관을 초대했다.

카자흐 학생들이 한국에서 무료로 공부할 수 있다
2일 서울 시청 집무실에서 오세훈 서울시장과 면담이 이루어지며 양측은 서울

시와 카자흐스탄 간 교류 ∙ 협력 방안을 논의했다. 
서울시청은 2024년부터 인공지능, 로봇공학, 생물학, 핀테크/블록체인 등 기술 

및 공학 전문 분야의 석사 과정을 수료할 카자흐스탄인5명에게 장학금을 제공할 
예정이다. 카자흐 학생들은 성균관대, 경희대, 한양대, 서울시립대 4대 대학교에서 
공부할 수 있다.

누르벡 장관과 임태희 경기도 교육감의 면담도 있었다.
이번 방한 일환으로 카자흐스탄 과학고등교육부와 경기도 교육청은 카자흐스

탄 사범대학 졸업생들을 한국으로 파견해 지방학교에서 러시아어를 가르치는 것
에 관한 양해각서(MOU)를 체결했다. 지자체와 국가 간 업무협약은 한국 최초다.

이 자리에서 사야삿 누르벡 카자흐스탄 과학고등교육부 장관은 «한국 여러 대
학과 협력하고 있으며 카자흐스탄에 많은 관심을 보여주고 있다»면서 «카자흐스탄
은 인구가 지속해서 증가하면서 교육 시장도 거대해졌다. 지금이 대한민국의 대학
들이 적극적으로 들어올 수 있는 기회와 시기»라고 했다.

임 교육감은 «경기도가 모든 학생을 위한 교육을 위해 인공지능 기반 교수·학습 
플랫폼을 개발해 학생 맞춤형 교육을 실현하고 있다»라며 «그런 분야에서도 카자
흐스탄과 협력할 분야가 많을 것»이라고 했다.

 카자흐스탄에 대홍수가 발생해 약 1
만 6000명이 대피했다고 2일(현지시간) 
AFP 통신이 보도했다. 

  이는 30년 만에 중앙아시아 국가를 
강타한 ‘최악의 홍수’로 전해졌다.

  카자흐스탄 비상사태부는 서부 지역
의 수위는 감소하기 시작한 반면, 중부, 동
부 및 북부에서는 강의 수위가 급속히 증
가하고 있다고 경고했다.

  30년 만에 최악의 홍수가 아직 최
고점은 아직 통과되지 않았다는 것에 정
부와 수해 지역 주민은 긴장감을 늦추지 
못하고 있다. 

  카자흐스탄 비상사태부는 이날 텔
레그램에 게시한 글에서 «어린이 6000
명을 포함해 약 1만 6000명이 이미 대
피했다»며 «구조 작업이 계속되고 있다»
고 밝혔다.

  이들은 러시아와 국경을 접한 북부
와 동부 5개 지역을 언급하며 «상황이 복
잡하다»고 설명한 뒤, 50개 정착촌의 도
로 연결 또한 끊겼다고 말했다.

  현재, 카자흐스탄 12개 지역에서는 
홍수로 인한 상황이 계속 악화되고 있다. 
8개 지역에 지역비상사태가 선포됐고 홍
수 피해를 입은 수재민들을 돕기 위한 주
재의연금을 모으기 시작했다.

  카자흐스탄 기상청은 광대한 카자
흐스탄 대초원의 눈이 녹으면서 물의 수
위가 더욱 높아질 가능성이 높다고 경고
하고 있다.

  카심 조마르트 토카예프 카자흐스
탄 대통령은 최악의 홍수에 대비하지 못
한 정부 관리들을 전날(1일) 공개적으로 
질책했다.

  그는 «기상 조건을 고려하더라도 지
역 지도자들이 계획된 홍수 통제 조치를 
취했다면 재난의 결과와 규모를 줄일 수 
있었을 것»이라고 지적했다.

   한편, 카자흐스탄의 대홍수로 인
해 러시아 국경에 교통 정체가 발생했다.

  국가안보위원회 국경수비대는 현 상

황을 고려해 노선 조정을 권고했다. 
  특히 카자흐스탄 북서부의 악토베, 

북동부와 북부 카자흐스탄의  아바이 및 
코스타나이 지역에서는 카자흐-러시아 국
경 부근의  중요한 고속도로에서 차량 이
동이 제한될 수 있다고 밝혔다.

  국가 안보위원회는 해당 구역 검문소 
앞 혼잡상황에 대해 알림으로써 운전자들
이 사전에 경로를 조정할 수 있도록 했다.

  카자흐 정부가 통제하고 있는 지역은 
악토베(Aktobe), 아크몰라(Akmola), 코스
타나이(Kostanay), 서부 카자흐스탄, 북카
자흐스탄, 파블로다르(Pavlodar) 지역 등 
7개 지역이다. 

  3월 28일 아르칼릭과 코스타나이 
지역 2개 지역에 비상사태가 선포됐다.

  3월 29일, 아바이(Abay) 지역 악수아
트(Aksuat) 지역에 홍수로 인한 지역 규모
의 자연 비상사태가 선포되었다.

  또한 악토베(Aktobe) 지역의 3개 지
역과 지역 센터 자체에도 비상사태가 선
포되었다. 특히 에크페탈 마을은 완전히 
물에 잠겼다. 

  카자흐스탄의 기후는 건조한 대륙성 
기후대이다. 대부분의 지역에서 평균 연
간 강수량은 100-500mm로 낮다.

  그러나 카자흐스탄 남부의 천산산맥 
지역은 산과 계곡의 기온 역전으로 인해 
상대적으로 온화한 겨울 조건과 많은 양
의 강수량을 나타낸다. 

  이번에 홍수 피해를 입한 카자흐스
탄의 북부와 동부 지역은 보다 습하고, 
춥고(최저 기온  – 57.2°C) 긴 겨울(최대 
6개월)을 갖는 서부 시베리아 기후 지역
에 해당된다. 

  봄은 짧고 급격한 온도 변화로 4월 
중순에 시작하여 평균 약 한 달 동안 지속
되는데, 이 시기에 올해와 같이 겨우내 내
린 눈이 녹으면서 홍수가 자주 발생한다. 

여름에는 폭우의 형태로 비를 뿌리고 
6월과 8월에 서리가 내리는 경우가 있다. 

출처: 한인일보

사야삿 누르벡
과학고등교육부 장관 방한

카자흐스탄, ‘대홍수’ 발생…
«1만6천 명 대피»

카자흐스탄 대통령, 정부 관리들 공개 질책하기도
홍수로 인해 카자흐-러시아 국경에 자동차 쌓여
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교육

한국학과 정치교수
 명 드미뜨리

한국학과 석사생들 
코자흐메토바 자니야
무랏한크즈 나제르케

올해, 알파라비 카자흐 국립대학교는 창립 
90주년을 기념한다. 

KazNU 대학은 카자흐스탄의 주요 다학제 
고등교육기관일 뿐만 아니라 교육과 과학의 
최고 영역으로 부상하면서 교육 풍경의 필수
적인 부분이 되었다. 카자흐스탄 국립 대학은 
1934년 1월 15일 공식적으로 문을 열었고 54
명의 학생을 등록했으며 현재 26,000명 이상
의 학생을 보유하고 있다.

대학에는 16개의 학부, 67개의 학과, 32개
의 연구소 센터, 테크노파크, 2000명 이상의 
교수, 의사, 과학 및 박사 후보자, 100명 이상
의 최대 아카데미 학자, 40명 이상의 카자흐
스탄 공화국의 명예 근로자, 약 40명의 카자
흐스탄 공화국의 국가 및 개인상 수상자, 40
명의 젊은 과학자상 수상자가 있다.

이 기사에서 우리는 특히 카자흐스탄의 다
양한 경제 및 외교 정책 분야에서 요구되는 
높은 자격을 갖춘 전문가를 양성하기 위한 센
터인 동양학과를 강조하고 싶다. KazNU 동양
학과가 1989년에 문을 열었고 이 대학의 최
연소 가장 어린 학부 중 하나이다. 학부에서
는 아랍어, 터키어, 페르시아어, 우르두어, 힌
디어, 중국어, 일본어, 한국어 등 8개의 동양
어를 가르친다.

1989년 아시아·아프리카 역사학과 아랍어
학과를 기반으로 설립된 동양학과는 40년 넘
게 동양의 언어와 역사를 연구해 온 전통에 의
존하고 있다. 카자흐스탄의 동양학은 고대와 
젊은 과학 둘 다이다. 고대 카자흐스탄 땅에서 
알 파라비, 무하마드 하이다르 둘라티, 마흐무
드 카슈가리와 같은 동양의 위대한 사람들이 
살고 창조했다. 고대의 전통은 초칸 발리하노
브의 작품에서 계속되었다. 현대 카자흐스탄 

동양학은 1989-1991년에 동양학 교수진의 설
립을 주도한 아랍의 위대한 과학자인 카자흐
스탄 이슬람교도의 정신적 지도자인 더비살
리예프 교수의 이름과 불가분의 관계에 있다.

2022년부터 현재까지 동양학부장은  옘 
나탈리아 보리소브나이다.

오늘날의 동양학 교수진은 높은 자격을 갖
춘 교사들이 일하고, 흥미롭고 창의적인 교육 
과정이 수행되고, 과학 연구가 수행되며, 바
쁜 학생 생활이 있는 카자흐스탄 오리엔탈리
즘의 인정받는 중심지이다. 학부의 파트너로

는 카자흐스탄 주재 동방 나라들의 대사관과 
중국, 한국, 터키, 이란, 인도, 일본, 이집트 등 
주요 대학이 있으며 교수진과 학생들이 과학 
및 언어 교육을 받고 있다. 그들은 국제 교육 
및 연구 프로그램과 프로젝트에 공동으로 참

여한다. 동양의 주요 과학 센터 및 대학과의 
적극적인 국제 협력 덕분에 학생들의 학업 이
동성을 위한 실질적인 기회가 창출된다. 우리 
학생들은 외국 대학에서 한 학기 또는 두 학기 
동안 공부할 수 있으며, 교육 프로그램의 성공
적인 실행의 결과로 복수 학위를 받을 수 있다.

동양 나라들의 대사관은 동양학과에 많은 
도움을 준다. 교육 및 예술 문헌 외에도, 교수
진의 언어실에는 필요한 오디오 및 비디오 장
비, 컴퓨터, 위성 안테나가 달린 TV가 설치되
어 있다. 학부에는 2개의 멀티미디어 수업, 3

개의 컴퓨터 수업, 2개의 링가폰 강의실이 있
는데, 이 강의들은 동양어 실력을 크게 향상
시킨다. 인터넷, 현대 교육 기술, 언어 오디오 
및 비디오 강좌는 동양학 교수진의 교육 과정
의 필수적인 부분이다. 

학부에는 아랍학, 터키학 및 한국학 연구 
센터, 인도학, 중국학, 이란학 및 일본학의 자
원 정보 센터가 있다.  

    학부에는 10명의 박사와 교수, 20명의 
과학 및 부교수 후보자, 28명의 박사를 포함
하여 약 120명의 교수로 구성되어 있다. 학생
들의 교육에는 카자흐스탄 국립과학원 연구
소의 주요 과학자들과 주요 전문가들, 초청 교
수들도 참여한다.

1989년 아시아∙아프리카역사학과를 기반
으로 설립된 젊은 동양학과는 처음으로 교사
와 방법론 문헌이 부족하다는 느낌을 받았다. 
러시아, 우즈베키스탄, 타지키스탄의 대학에
서 동양학 교육을 받은 전문가들과 원어민 외
국인 교사들이 이 학과에 초대되었다. 첫 졸업
생 출신의 많은 전문가들은 교수진의 부서에
서 가르치기 위해 유지되었다. 교수진의 형성
과 발전은 새로운 카자흐스탄 국가의 건설과 
동시에 진행되었다. 과도기의 심각성에도 불
구하고, 정부와 대학 경영진은 교수진을 강화
하고, 자료 기반을 넓히고, 특수 문학으로 도서

관 기금을 보충하는데 많은 관심을 기울였다.
현재 동양학과에는 4개의 학과가 있다. 그

것은 중동과 남아시아, 투르크소이, 중국학, 극
동학이다. 모든 학과는 해당 학과의 외국 협력 
대학의 초청교수가 강의한다. 특히 한국어와 
일본어를 가르치는 극동학부를 강조하고 싶
다. 카자흐스탄의 «과학에 관한» 법에 따라, 
극동 부서는 «동양학», «번역학», «지역학», «
외국어학»과 같은 전문 분야의 학사, 석사 및 
박사 학위를 제공한다.  이 학과의 교사들은 
국내외적으로 중요한 과학 프로젝트를 개발
하고 공자 연구소와 긴밀히 협력한다.  

극동부는 거의 30년 동안 교육 서비스 시
장에 존재해 왔다. 올해 극동부는 30주년을 
기념한다. 학과 구성의 역사는 1994년으로 거
슬러 올라간다. 그러다가 헬싱키 대학의 고송
무 교수와 한국학회와 이종문화연구회를 대
표하는 INALCO 대학(파리)의 문학 석사 김필
용의 노력으로 한국학과가 처음 개설됐다. 김
필영은 이 학과의 첫 번째 학과장이었고 한
국어는 그의 지도 하에 한국에서 온 사신들에 
의해 가르쳐졌다. 초기에 한국 정부, 한국 연
구 재단, 한국 대사관과 한국 기업인들의 도
움이 중요한 역할을 했다. 한국학과는 매년 4
월에 다른 대학의 학생들이 참여하는 ‘한국학 
주간’을 개최했다.

1999년은 한국학과의 첫 졸업식이 있었던 
학과 역사에서 의미 있는 날이다. 역사학 박사
인 김 게르만 니콜라예비치 교수가 학과장을 
맡은 학과의 교사가 된 졸업생은 4명이었다. 
같은 해 10월 26일 카자흐스탄 국립대학 학
술회의는 그의 이름을 따서 명명하였다. 대학
교 한국학과라는 명칭을 승인하였다.

1999년부터 2008년까지 한국학의 학과장
은 역사학 박사 김 게르만 니콜라예비치 교수
였다. 그 후 몇 년 동안, 학과장은 역사학 후
보 라일리야 툴타예프나 부교수, 나탈리야 보
리소브나 부교수였다. 오늘날 아바간 아케르
케 볼랏베키지 교수가 극동지역 학과장 활동
을 하고 있다.

이 학과는 외국 대학(동국대학교, 연세대
학교, 교토대학교, 남서울대학교, 서울대학교) 
출신의 졸업장을 가진 외국인 교수들뿐만 아
니라 경험이 풍부한 교수, 과학 분야 후보자, 
부교수, 수석 교사들을 고용한다. 또한 다음과 
같이 가르치고 있다. 한국외국어대학교(대한민
국) 초청교수 이병조 교수도 강의하고 쓰쿠바
대학(일본) 초청교수 니노미야 타카시도 우리 
학과에서 강의를 하고 있다. 한국학과의 교직
원 중에 명순옥 교수, 전병순 교수, 장원기 선
생 등 한국에서 온 교사들이 활동하고 있다.

지난 30년간 학과는 카자흐스탄 교육시장 
내에서, 그리고 대한민국과 일본의 대학 및 교
육기관 내에서 긍정적인 방향으로 자리를 잡
아왔다. 오늘날 극동학과는 한양대, 대구대, 
동국대, 와세다대, 송경관대, 홋카이도대, 한
국외국어대, 도쿄외국어대, 부산대, 사이타마
대 등 한국과 일본의 여러 대학과 협력하고 있
다. 이러한 집중적인 국제관계의 존재는 학과 
교사들로 하여금 외국인 인턴십, 고급 연수과
정, 외국 기관에서 진행하는 세미나 참여 등
을 통해 전문적인 수준을 높일 수 있게 한다.

«지식과 힘: 동양학부 극동학과의 30년»

국내 자영업자 업종 중 가장 돈
을 많이 버는 업종은 무엇일까. 국민 
생활과 밀접한 100대 생활업종을 기
준으로 평균 매출을 분석한 결과 연 
매출 3.9억을 기록하는 자영업 1위
가 공개됐다.

지난 1일 국세청 국세통계포털을 
통해 100대 생활업종의 평균 매출을 
분석한 결과가 공개됐다.

국민 생활과 밀접한 업종을 100
대 생활업종으로 분류했으며 기업
형 비중이 높거나 업종 특성상 원가 
비중이 높아 매출액이 높게 잡히는 
주유소, 슈퍼마켓, 편의점, 예식장과 
전문직은 비교 대상에서 제외했다.

전문직끼리 비교하면 매출 상위
권은 의료계가 독식했으나, 일반적
인 자영업 중에선 정육점이 가장 높

은 매출을 올리는 것으로 나타났다. 
음식점 중에선 중국음식점 매출이 
가장 높았다.

국세통계포털에 따르면 2022년 
정육점의 연 매출은 평균 3억 9050
만 원으로 전년보다 3.3% 증가했다. 

이를 두고 코로나19가 종식되
지 않고 주기적으로 감염병이 발생
하면서 식당 등에 납품하는 대형 정
육점을 중심으로 매출이 증가해 평
균 매출액이 높게 나왔다는 해석이 
나온다.

정육점의 뒤를 이어 자영업 평
균 매출 2위를 기록한 건 중국음식
점이다. 중식당은 2022년 평균 2억 
8118만 원의 매출을 거둬 전년 대비 
14.6% 증가했다.

반면 가장 적은 매출을 기록한 

업종은 이발소였다. 전국 1만 2376
곳 이발소의 평균 매출액은 2176만 
원에 불과했다.

이발소의 뒤를 이어 가장 적은 
매출을 기록한 업종은 피부관리업
(3144만 원)과 부동산중개소(4068
만 원)였다. 부동산중개소의 경우 
100대 업종 중 가장 높은 매출 감소
율(30.2%)을 보였다.

전문직 개인사업자 매출로 따졌
을 때 가장 높은 매출을 기록한 것
은 종합병원(73억 3942만 원)이었다.

종합병원의 뒤를 이어 안과, 일반
외과, 성형외과, 산부인과, 약국, 피부 
및 비뇨기과, 기타 일반의원 등 의료
계가 전문직 매출 10위권 내 업종을 
모두 차지했다.

출처: 인사이트

연매출 가장 높은 자영업, 치킨집·중국 아니다...돈 가장 많이 버는 업종 1위는
국민 생활과 밀접한 100대 생활업종을 기준으로 평균 매출을 분석한 결과 연 매출 3.9억을 기록하는 자영업 1위가 공개됐다.

경제
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사회

최근 카자흐스탄의 SNS 사용자들 
사이에서는 알마티 출신의 한 

젊은 여성이 올린 영상이 화제가 
되고 있다. 한국 최고의 명문대에 

장학생으로 입학해 우수한 성적으로 
졸업한 후 현지의 여러 기업들로부터 

받은 러브콜을 뿌리치고 돌연 고향 
카자흐스탄행을 선택하게 된 사연을 

공개하며 카자흐스탄 사람들 사이에서 
많은 관심을 끌고 있는 화제의 주인공은 

바로 고려인 한 아를렛(24) 씨. 이미 
고려일보에서는 한차례 앞서 지난 해 

그녀를 정식으로 취재해 인터뷰를 
싣기도 했다(2023년 1월 20일자 참고. 

본 인터뷰는 러시아어로만 실렸으며, 
당시 그녀는 아직 졸업을 앞두고 

있었다).
고향을 떠나 한국에서 돈을 벌고 

싶어하는, 이른바 ‘코리안 드림’을 가진 
카자흐스탄 사람들이 갈수록 늘어가고 
있는 요즘 추세와는 정 반대의 행보를 

택한 한 아를렛 씨. 그러한 그녀의 
선택 뒤에는 어떤 사연이 숨어 있을까? 
한민족의 성과 프랑스식 이름, 그리고 

고려인과 카자흐인의 피를 나누어 
가진 특별한 매력의 그녀가 들려주는 

이야기를 실었다. 
*본 인터뷰 중 일부는 Tengrilife.kz

에서 부분적으로 발췌해 옮긴 것이다.

“고연봉 보장된 ‘탄탄대로’ 

커리어 위주의 삶을 추구했지만, 

문득 인생에는 그보다 훨씬 더 중요한 

가치가 있다는 것을 깨달았어요”

“대학교를 졸업하자마자 적극적으로 
구직활동을 시작했어요. 한국어 소통에
도 문제가 없고, 한국인 친구들 등 인맥
도 쌓아 놓았기에 일자리를 찾는 데에는 
아무런 어려움이 없었죠. 실제로 얼마 지
나지 않아 여러 곳에서 채용제안을 받았
고요. 이렇듯 서울을 떠날 생각은 애초에 
하지도 않았었던 제가, 어느 순간 삶에 대
한 가치관을 바뀌게 되었어요”.

힘들었던 학업을 마침내 끝내고 어엿
한 성인으로서 꿈에 그리던 사회활동을 
앞두고 있던 아를렛 씨는 어느 날 우연
히 한 지인과 대화를 나눈 것을 계기로 
인생에서 시간이 얼마나 빠르게 흘러가
는지, 그리고 혈육과 함께 그 시간을 보

내는 것이 얼마나 중요한지 새삼 깨닫고 
‘아직 늦지 않았을 때 소중한 시간을 가
족들과 함께 보내야겠다’고 결심하게 되
었다고 말한다.

“문득 아무리 일, 커리어에 매진한다 한
들 이 세상의 모든 돈을 다 벌 수는 없다는 
것을 깨달았어요. 돌이켜 보니 저는 제 가
족을 등한시한 채 늘 무언가를 좆아 다니
는 삶을 살았더라고요. 저는 어린 시절 카
자흐스탄을 떠나 17년이라는 세월을 러시
아, 한국 등 해외에서 보냈어요. 그러는 동
안 자연히 수 많은 가정 내 중대사에도 참
석하지 못했고요. 그래서 생각 끝에 지난 
2023년, 카자흐스탄으로 돌아가겠다는 마
음을 먹었습니다. 본가에서 올해 벌써 팔순
을 맞으시는 할아버님을 모시고 혈육들과 
다 같이 함께 지내며 더 늦기 전에 그동안 
제가 놓쳐왔던 모든 것들을 만회하려고요”.

올해 24세인 그녀는 현재 알마티에서 
생활하며 전공을 살려 시각디자인 관련 
일을 하고 있다고 한다. 

“저는 혈통적으로 반은 고려인, 반은 
카자흐인이에요. 또 제 이름은 특이하게
도 프랑스식인데, 아버지의 결정에 따라 
작명되었죠. 저희 가족은 모두 카자흐스
탄 출신이고 저 또한 알마티에서 태어나 
유년시절을 이곳에서 보냈어요. 그러다 5
세 되던 시기에 러시아로 이주해 그곳에
서 학창시절을 보냈고, 이후 대한민국 정
부 초청 장학생으로 선발되어 한국으로 
건너가 서울에서 대학 생활을 했죠. 한국
에서의 학업 활동은 매우 힘들었지만, 동
시에 정말이지 너무나도 재미있고 유익
한 과정이었어요! 대학 생활 4년간 독특
한 경험을 할 수 있도록 기회를 마련해 
주신 저희 대학교 측에 진심으로 감사하
는 마음이에요. 참고로 저는 대학교에서 
시각디자인을 전공했답니다”.

한편 자신의 경험담을 담은 동영상을 
SNS에 올린 뒤 그녀는 수 많은 사람들로
부터 지지와 응원의 메시지들을 받았다
고 밝혔다. 

“솔직히 제가 올린 동영상을 그렇게 
많은 분들이 보게 될 줄은 상상도 못했
어요. 거기다 그토록 따뜻하게 응원해 주
실 것이라는 생각은 더더욱 못했고요. 동
영상 게시물에 달린 댓글들을 읽으면서 
너무나 기뻤어요.”

아를렛 씨는 “현재 나의 목표는 일을 
하면서 어서 돈을 모아 할아버님을 한국
에 모시고 가 치료와 관광을 시켜 드리는 

것”이라고 밝히며 “하루 빨리 할아버지께 
우리의 역사적·혈통적 조국을 보여드리고 
싶다”는 희망을 내비치기도 했다. 자신이 
품고 있는 또다른 소망은 미래에 꾸려나
갈 가정과 혈육들이 함께 생활할 보금자

리를 직접 짓는 것이라는 그녀는 다음과 
같이 인터뷰를 마쳤다.  

“그 밖에 지금 제가 장기적으로 세우
고 있는 궁극적인 목표는 제 미래의 가
족과 함께 텃밭도 가꾸고 동물도 키우며 
살 큰 집을 직접 짓는 것이에요. 그렇게 
지은 집이 저의 가족과 친구들에게 자연
속에서 심신을 달래며 힘을 재충전할 수 
있는 장소가 되었으면 하는 바람이에요”.

본문에서 언급한 바 있듯 한 아를레타 
씨는 최근 자신의 SNS 채널에 “내가 한
국에서 가장 좋은 대학교를 졸업했음에
도 카자흐스탄으로 돌아온 이유”라는 제
목으로 쇼츠 영상을 만들어 올리며 카자
흐스탄 누리꾼들 사이에서 많은 관심을 
불러 일으켰다.

어린시절부터 지금까지의 여러 모습이 
담긴 사진들을 슬라이드쇼 형식으로 만
든 영상을 통해 그녀는 먼저 자신의 유년 
시절 사진을 공개하며 “나의 유년기 초반 
동안 부모님을 대신해 나를 보살펴 주신 
할아버지와 할머니는 내게 너무나 각별
한 존재”라고 밝혔다. 그러면서 그녀는 “

안타깝게도 할머니는 사고와 지병으로 일
찍 우리 곁을 떠나셨다”며 안타까운 사연
과 더불어 현재 혼자인 자신의 할아버지
에 대한 애정이 더욱 각별할 수 밖에 없
는 이유를 암시하기도 했다.

이어 “5살 때 아버지와 러시아로 이민
을 가 그곳에서 학창시절을 보낸 뒤 한국
에서 장학생으로 대학생활을 했다”고 설
명한 그녀는 “작년에는 마침내 서울대학
교를 졸업하고 일자리를 물색하기 시작
했다. 여러 곳에서 채용 제안이 들어왔고, 
한국어 구사에도 문제 없고 현지 친구들
도 둔 나에게는 원활한 한국 현지 생활
에 청신호가 켜진 상태였다. 그렇기 때문
에 서울을 떠날 생각은 추호도 없었다”
고 털어놓았다. “그러던 중 오랫동안 박
사과정을 밟던 나의 대학교 선배가 어느 
날 문득 자신의 부모님께서 몰라보게 나
이를 드셨다는 것을 느끼며 새삼 가족의 
의미와 가치에 대해 깨닫게 되었다고 이
야기하는 것을 듣고 ‘학업과 일은 가족이 
가진 가치에 비하면 사실 인생에서 그리 
중요하지 않은 것들’이라는 진리를 절감
하게 되었다”고 밝혔다. 

“내 마음 깊은 곳을 건드린 선배의 이
야기를 계기로 오랫동안 가족을 떠나 홀
로 살아온 내 삶을 돌아보게 되었다. 세
월이 흐르는 동안 나는 나의 남동생들이 
학교를 졸업하는 모습도 보지 못했고, 하
다못해 생일조차 챙겨주지 못했다. 너무
나 많은 것들을 놓쳐버렸다”라며 안타까
운 심정을 밝힌 그녀는 “그래서 나는 작
년, 한국을 떠나 카자흐스탄에 돌아오기
로 마음먹었다. 어느덧 팔순이 되신 할아
버지와 같이 살면서 그동안 못했던 많은 
것들을 함께 하기 위해서 말이다”라고 털
어놓았다. 그러면서 그녀는 “솔직히 말해 
이러한 결정을 내린 것에 대해 조금도 후
회하지 않는다. 일자리는 나중에도 얼마
든지 구할 수 있고, 서울에도 나중에 언
제든 돌아갈 수 있다. 물론 한국에 있는 
친구들이 보고 싶기도 하고, 한국어 중심
의 생활도 그립다. 하지만 바로 지금, 가
족과 보내고 있는 이 시간이 너무나 소중
하고 값지기에 얼핏 보기에는 평범할 수
도 있는 이 일상 속 매 순간 순간을 진심
으로 만끽하려 노력하고 있다”고 이야기
하며 “내 사연을 끝까지 읽어 주셔서 감
사하다. 여러분 또한 자기 자신과 가족들
을 소중히 여기며 행복한 나날을 보내기 
바란다”면서 포스팅을 마무리했다.

서울대 졸업한 ‘전도유망’ 고려인 아가씨, 
한국생활 뒤로 한 채 카자흐스탄으로 돌아온 사연은?

서울대 재학 시절 한 아를렛 씨의 모습

KOTRA, 1일부터 사흘간 카자흐스탄 아스타나서 ‘드론 로드쇼’ 개최
韓·카자흐스탄 드론아카데미 설립 MOU 체결

한·카자흐스탄 드론개발 교육 아카데미 설립 관련 MOU 체결식의 모습. 
왼쪽부터 아자맛 베이스페이코프 산업인프라건설부 차관, 바이세이토프 가니 
알앤디 카자흐스탄 엔지니어링 대표이사, 강창봉 항공안전기술원 본부장, 
조태익 주카자흐스탄 대한민국 대사.

한국 드론 기술, 카자흐스탄 시장 향해 비상한다

KOTRA는 항공안전기술원과 함께 1일부터 사흘간 
카자흐스탄의 수도 아스타나에서 ‘한-카자흐 드론 로
드쇼’를 개최하고 있다고 밝혔다.

이번 행사는 국토교통부와 카자흐스탄 산업건설부
의 주최로 마련된 가운데 카자흐스탄을 거점으로 국
내 드론 기업의 중앙아시아 진출을 돕고자 마련됐다.

드론 기체, 드론 소프트웨어(국방, 건설, 농업 등), 드
론 활용 서비스(드론 모니터링) 등 관련 국내기업 7개
사가 참가하고, 카자흐스탄 산업건설부, 교통부 민간항
공청, 드론산업협회 등 현지 정부와 민간 분야 관계자 
60여 명이 참여한다.

로드쇼는 설명회, 기업 PT, 전시·수출상담회, 현지 
생산시설 방문, 항공안전기술원-‘카자흐스탄 엔지니어
링’ 간 한·카자흐 드론 아카데미 설립 MOU 체결 등으
로 구성됐다.

카자흐스탄은 중앙아시아 국가 중 우리나라와 교역
규모가 가장 큰 핵심 파트너 국가로 드론 생산 현지화, 드

론 활용 소프트웨어, 드론 운영 기술협력에 관심이 크다.
또 세계 9위에 해당하는 넓은 국토를 가진 특성상 

농업, 임업, 목축업, 석유가스 산업 등 기존 산업 분야뿐
만 아니라 구조활동, 디지털 지도 제작, 방산 등 다양한 
분야에서 드론 기술협력 수요가 있을 것으로 기대된다.

공동 주최기관인 ‘카자흐스탄 민간항공협회’의 드리트
리 이바노프 드론 부문 위원장은 “이번 행사는 한국과 카자
흐스탄이 인력 양성 등 드론 산업 분야의 상호 협력에 중요
한 시금석이 될 것”이라며, “카자흐스탄 시장의 특성을 고
려한 협력 기회를 만들기 위해 최선을 다하겠다”고 말했다.

김성수 KOTRA CIS지역본부장은 “최근 카자흐스탄
을 비롯한 중앙아시아는 K-드론의 우수한 기술을 접목
한 다양한 드론 수요가 있어, 우리 기업의 적극적인 진
출 노력이 필요하다”며, “한국과 카자흐스탄 드론 기업 
간에 실질적 수출·협력으로 이어지도록 후속지원에 최
선을 다하겠다”고 말했다.

출처 : 워크투데이
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문화

소비라 홀다로바
(Собира Холдарова) 
(1907~1984)

우즈벡 최초의 여성 기자라
는 명예로운 호칭과 대숙청 시
대의 희생양이라는 비운의 키

워드를 동시에 품은 인물 소비
라 홀다로바. 1907년 제정 러
시아의 지배 아래 있던 우즈벡 
추스트 시의 가난한 농가에서 
태어난 그녀는 어린 시절부터 
부모가 아닌 삼촌의 손에 길
러졌으며 불과 11세 되던 때
에는 친척들에 의해 매매혼으
로 팔아 넘겨지는 등 순탄치 
못한 유년기를 보냈다. 새로운 
환경에서도 감금과 학대를 당
하던 그녀는 우여곡절 끝에 탈
출에 성공, 인근 경찰에 발견
되어 이들의 도움으로 기숙학
교에 들어가게 되었다. 

기숙학교 생활을 하면서 
높은 학업 성취도를 보인 그
녀는 원래 모국어가 아니었던 
러시아어까지 구사할 수 있게 
되었다. 1923년에는 타슈켄
트로 이주해 ‘호친-키즐라르 
빌림 유르티(여자전문학교)’
에 진학했으며, 이곳을 졸업
한 후에는 신문 ‘얀기 율(새로
운 길)’의 편집자로 언론계에 
입문했다. 소비에트 연방 공
산당원으로 활동하기도 했다. 

1926년에는 모스크바 국립 
언론정보대학교에 진학해 저
널리즘 공부에 더욱 파고들었
고 졸업 이후 전업 저널리스
트가 되며 우즈벡 최초의 여
기자라는 호칭을 얻었다. 타슈

켄트로 돌아온 소비라 홀다로
바는 여러 신문 및 잡지들에서 
취재 및 편집 활동을 시작한 
것을 기점으로 승승장구하며 
1930년에는 중앙 공공선전위
원회 부위원장직을 맡게 되는 
한편 여권신장을 목적으로 만
들어진 기관인 여성부의 위원
장으로도 임명되었다. 

그렇게 우즈벡의 제 1호 
여성 언론인으로서 탄탄대로
를 걷는 듯 했던 소비라는 그
러나 스탈린의 대숙청 시대에 
접어든 1937년 ‘계급 의식 및 
지적 혁명 활동 의지 상실’이
라는 죄목 하에 구속되었으며 
1940년에는 징역 10년형을 선
고받고 야쿠티아 소재 정치범
수용소에 보내졌다. 1955년에
야 석방되어 타쉬켄트로 돌아
온 그녀는 이듬해인 1956년 
비로소 무죄 판결을 받았으나, 
이미 여러 차례에 걸쳐 당했
던 가혹한 심문과 오랜 수감 
생활로 인한 후유증으로 정신
질환을 앓으며 고통받다1984
년 안타까운 생을 마감했다. 

줄피야 우미도바
(Зульфия Умидова) 
(1897~1980)

1897년 타슈켄트에서 출생
한 중앙아시아 최초의 여성 심
장외과 전문의 및 의학박사.

줄피야 우미도바는 1918
년 페트로그라드 여자 의과
대학을 졸업하고 타슈켄트 소
재 제159호 투르키스탄 군사

병원에서 근무하기 시작하며 
의료인으로서 첫 발을 내딛었
다.  이후 중앙아시아국립대학
교 의과대학에 진학해 일과 학
업을 병행했으며 졸업 후 레지
던트 과정을 거쳐 1930년부터
는 타슈켄트 의과대학에서 조
교 및 부교수 역임했다. 

1937년 의학 부박사 학위
를 취득했으며 1944년에는 우
즈벡 소비에트 사회주의 공화
국 공훈 의사 칭호를 받은 뒤 
1946년 심혈관계와 심근경색
에 대한 임상연구를 주제로 한 
논문으로 의학박사 학위를 받
았다. 우즈베키스탄과 같은 사
막형 대륙성 기후에 기반한 생
활권에서 나타나는 심혈관계 
생리학과 병리학에 대한 연구
를 비롯해 다양한 연구활동에 
매진했으며, 일평생 80건에 달
하는 연구논문을 발표한 바 있
다. 그녀는 또한 우즈베키스탄 
안디잔 지역에서 최초의 역학 
조사를 진행하기도 했다.

우즈베키스탄 심장학회장
을 지냈으며 우즈벡 소비에트 
사회주의 공화국 정부에서 발
간한 의학대백과 편찬 과정에
서 심장학 부문 집필을 담당
하기도 했다. 또한 의학잡지  
편집위원, 국제 치료사 협회
의 일원 및 우즈벡 소비에트 
사회주의 공화국 의학 아카
데미의 회원으로도 활동했다.

사회·정치활동 면에서는 3
선(1961, 1965, 1967)에 걸쳐 
타슈켄트 시의원을 지냈으며 
카라칼팍스탄 최고회의 의원
으로도 활동했다.

사라잔 유수포바
(Сараджан Юсупова) 
(1910~ 1966)

1910년 우즈베키스탄에서 
부하라 유대인 가정에서 태어
난 사라잔 유수포바는 소비에
트 연방의 지구화학자이자 타
지크 소비에트 사회주의 공화
국의 과학 아카데미 소속 과
학자였다. 

사마르칸트 소재 중앙아
시아 주립대학교에서 화학을 
전공하고 모스크바의 전소련 
농업과학 아카데미에 진학해 
대학원 과정을 밟은 그녀는 
1940년대 초반 우즈벡 소비
에트 사회주의 공화국 과학 
아카데미 산하 지질학 연구소 
연구원으로 근무하는 한편 방
사선 기반 광물 연구를 진행하
는 연구소장직을 맡기도 했다. 
1948년부터는 스탈린나바드(
현 두샨베) 타지크 대학교 광
물학·암석학 학과장으로 임명
되었으며 교수로도 활동했다.

콜로이드 미네랄, 천청석 
등에 대한 분석과 타지키스탄
의 미네랄 매장지에 대한 연

구 등으로 업적을 쌓아 타지크 
소비에트 사회주의 공화국 정

부로부터 공훈 과학기술인 칭
호를 받고 2차례에 걸쳐 명예 
훈장을 수상했다. 타지크 소비
에트 사회주의 공화국 최고회
의 2선 의원으로도 활동했다. 

소피아 하키모바
(Софья Хакимова) 
(1924~ 2015)

1924년 타지키스탄 북부 
카니바담 시에서 태어난 소피
아 하키모바는 중앙아시아 최
초이자 유일하게 소비에트 연
방 의학 아카데미 위원으로 선
출된 이력을 보유한 인물이다. 
1939년 스탈린나바드 의과대
학을 졸업하고 1943년부터 쿨
랴브 주병원의 외과 및 산부
인과 의사로 재직했다. 1958
년에는 서른 셋의 나이에 타
지키스탄 역사상 최초로 의
학 박사 학위를 취득한 인물
이 되었다. 

1980년부터 1993년까지는 
타지크 주립 의과대학 산부인
과 과장, 타지크 소비에트 사
회주의 공화국 보건부 산모·
영아 보건연구소장을 맡았으
며 소련 붕괴 이후인 1992년
부터는 러시아 과학 아카데미 
위원으로도 활동했다. 2014년 
러시아 과학 아카데미 의학박
사로 선출되었다. 

타지키스탄 국립 산과 연구

소가 설립되는데 지대한 공헌
을 했으며 이러한 공로를 인
정받아 타지키스탄 정부로부
터 공훈 과학자 칭호를 수훈
했다. 또한 소련 시기에는 소
비에트 연방 정부로부터 레닌 
훈장, 명예 훈장, 민족간 친선 
메달 등을 비롯해 대조국전
쟁 용맹노동포장을 수상했다.

비비굴 툴레게노바
(Бибигуль Тулегенова) 
(1929~)

1929년 12월 16일 카자흐
스탄 세메이에서 출생한 비비
굴 툴레게노바는 음악적 조예
가 깊은 부모의 영향을 받아 
어린 시절부터 예체능 분야
에서 천부적인 재능을 보였
다. 당시 세메이 지역에서 유
배 생활을 하던 러시아의 극
작가 갈리나 세레브랴코바의 
눈에 띄어 본격적인 음악 교

육을 받게 된 그녀는 이후 알
마아타 카자흐 국립 음대에 
진학해 성악·합창을 전공했으
며 1954년부터 알마아타 아바
이 국립 오페라/발레 아카데
미 극장 소속 가수로 활동하
기 시작했다. 

1956년부터는 쿠르만가즈 
카자흐 국립 민속악기 오케스
트라 산하 공연단 소속 가수로 
활동하며 소련 전역으로 활동 
반경을 확대해 나갔다. 1958
년 ‘전 소비에트 연방 대중 예
술인 경연대회’에서 입상한 것
을 계기로 중국, 폴란드, 동독, 
베트남, 인도, 알제리, 이집트, 
체코, 캐나다, 스위스, 프랑스, 
이탈리아 등지를 돌며 국제 순
회공연을 펼치기도 했다.

올해 95세를 맞이하는 비
비굴 툴레게노바 여사는 소비
에트 연방 역사상 마지막으로 
‘사회주의 노동 영웅’ 칭호를 
수여한 인물이며, 현재 생존
해 있는 카자흐스탄 국민들 
중 ‘소비에트 연방 공훈 예술
인’ 칭호를 보유한 유일한 여
성이기도 하다.

끝

중앙아시아의 대초원을 뒤흔든
역사 속의 위대한 여성들

예로부터 카자흐스탄을 포함한 중앙아시아 지역은 ‘성별에 
따른 엄격한 역할 구분이 강하게 자리 잡힌 가부장적 사회를 

이루고 있는 곳’이라는 고정관념이 존재해 왔다. 하지만 이곳의 
역사를 가까이 살펴보면 시대별로 당대의 전통적 관습과 

제도에서 탈피해 진취적인 자세로 스스로 바라는 바를 성취해 
내고, 나아가 자신들이 속한 사회의 발전에 지대한 영향을 미친 

여성들이 결코 적지 않았음을 알 수 있다. 
지난 주 맞았던 여성의 날, 그리고 곧 다가오는 중앙아시아 
최대의 명절 나우르즈를 기념하며 기원전부터 칸들의 시대, 

소비에트 시기를 거쳐 오늘에 이르기까지 중앙아시아 사회의 
각계각층에서 저마다의 꽃을 피우며 유라시아의 발전사에 

중요한 획을 긋고 이곳의 다민족 문화를 더욱 풍요롭게 가꾸어 
낸 위대한 여성들의 족적을 따라가보자.
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Элина ЛИ, киновед

Корейский режиссер Хон Сан Су снимает в 
среднем один фильм в год, что стабильно для него 
уже на протяжении последних 28 лет. Его фильмы 
выглядят как камерные пьесы, сосредоточенные 
на искусстве и повседневности. Про ежегодные 
фильмы Хон Сан Су сложно писать в терминах, 
выходящих за рамки соджу, не слишком острых 
токпокки и количества поз, которые его ге-
рои меняют на протяжении полуторачасового 
хронометража. Мужчина в его фильмах всегда 
режиссер или поэт; Ким Мин Хи, муза и главная 
героиня во всех его фильмах, сидит одна в пустом 
кинозале; диалоги не заканчиваются (в лучшем 
случае – обрываются на половине). Истории не 
пересекаются, делятся между собой титрами и 
сходятся только в проскальзывающих мимолетом 
совпадениях (существуют ли они в мире корей-
ского режиссера – большой вопрос). 

В своеобразной и самобытной трактовке 
режиссера эти истории возобновляются лишь 
с малейшими вариациями: вместо соджу появ-
ляется то кофе, то макколли, женщины курят 
электронные сигареты и примеряют на себя роль 
писательниц, раньше доступную у Хона только 
мужчинам, которые теперь, кстати, совсем не ку-
рят, в ч/б врывается цвет. На самом деле каждый 
новый фильм Хон Сан Су – это уже как встреча с 
друзьями. Несменяемые актеры, повторяющиеся 
слова и паттерны, те же диалоги по кругу. Камера 
как будто становится ближе, чем раньше, а может, 
выбранная для съемок локация не располагает 
к отдаленным планам. «Причины придумывают 
по необходимости, жизнь, кажется, продолжается 
без какой-либо связи с этими причинами» – мот-

то режиссера, который снимает один и тот же 
фильм из года в год.

Чрезвычайная продуктивность Хон Сан Су 
обусловлена часто сокращенной продолжи-
тельностью его фильмов – некоторые из его 
работ могут длиться не больше 60 минут. Это 
также результат его сдержанного стиля работы 
и устойчивых идей. Режиссер, как известно, 
снимает каждый фильм по ходу дела: пишет 
сценарии утром перед съемками и интенсивно 
консультируется с актерами на протяжении 
всего процесса. Выходец из поколения нового 
корейского кино (куда входят всемирно извест-
ные Пон Джун Хо и Пак Чан Ук) Хон Сан Су 
уникален тем, что никогда не хотел заниматься 
коммерческой деятельностью – бюджет его 
фильмов становится все меньше и меньше, но 
тем не менее это не мешает ему каждый год по-
лучать призы на кинофестивалях.

В своем творчестве Хон Сан Су делает разрыв 
между настоящим и прошлым, создавая зрителю 
ощущение, что одно больше несоизмеримо с 
другим. Его персонажи всегда находятся между 
двумя противоположностями, у них может быть 
работа, но мы никогда не видим, как они работа-
ют – герои либо берут отпуск, либо, что чаще, от-
кладывают дела на потом. Его персонажи часто 
испытывают чувство оторванности от времени.

Последние работы Хон Сан Су посвящает 
исследованию женской натуры. Режиссер пе-
решел от главных героев-мужчин к фильмам, в 
которых мужское сознание вторично, если пол-
ностью не отсутствует в фильме. В последних 
работах, таких как «Ночью у моря одна» (2017), 
«Женщина, которая убежала» (2020), «Фильм 
писательницы» (2023), сюжетная линия почти 

полностью определяется взаимодействием меж-
ду женщинами.

В эссе о Хон Сан Су от 2007 года режиссер 
Клэр Дени описала его женских персонажей как 
«ось времени»: «Они – хозяева своего времени», 
– пишет она. В фильме «Ночью у моря одна» муж-
чина подходит к двум женщинам в парке, чтобы 
спросить время. Женщины сначала игнорируют 
его, а затем и вовсе убегают, чтобы создать свой 
собственный мир.

Главная отличительная черта – это уникальный 
производственный процесс Хон Сан Су. Устранив 
необходимость в сценариях и финансировании 
(режиссер покрывает расходы на новый фильм 
за счет доходов от предыдущего), он создал про-
странство за пределами традиционной киноин-
дустрии, изолируя свою работу от потребности 
в ясности и разборчивости, требуемых для более 
крупных произведений. В своих последних филь-
мах он выступал в качестве режиссера, монтажера, 
оператора и композитора. Он разработал свою 
собственную систему, где есть место фундамен-
тальной скромности и прагматизму. Мы никогда 
не думаем о Хон Сан Су как о массовом режиссере. 
Он отказывается от норм, диктующих, какими 
должны быть фильмы и как их снимать.

Фильмы Хона всегда предлагают возмож-
ность другого мира. Иногда она возникает бла-
годаря случайности или совпадению, в других 
случаях – путем извлечения неожиданного из 
обыденного. Во всех его работах существует 
постоянная необходимость не допускать сведе-
ния смысла к аллегории или метафоре, чтобы 
сохранить возможность двусмысленности. В этом 
плане его фильмы поистине необычные, снова и 
снова переделывающие мир кино.

Время и пространство – 
взгляд Хон Сан Су

Хон Сан Су считается одним из самых продуктивных 
авторов в мировом кино. Свои лаконичные разговорные ленты 

он посвящает людям искусства, их беззаботным будням, 
неловким влюбленностям и ресторанным посиделкам. Как 

кинематографист Хон берет на себя примерно все обязанности 
на съемочной площадке – от режиссера и сценариста до 

композитора и художника-постановщика.

«Женщина, которая убежала»«Ночью у моря одна»
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В РЕЖИМЕ ЧС

Страшный террористический 
акт в ТРЦ «Крокус Сити 

Холл» потряс весь мир, и мы 
глубоко соболезнуем всем тем, 

кто пострадал или потерял 
своих близких во время этого 

трагического события. Благодаря 
распространенным в сети видео 

очевидцев, мы смогли воочию 
увидеть кошмарное зрелище 
массового расстрела мирных 

людей и осознать, что это может 
произойти с каждым. 

Ирина КИМ,
кандидат медицинских наук

Думаю, что в деталях произо-
шедшего будут еще долго разби-
раться соответствующие органы. 
Притом что «Крокус» считался 
одним из образцово построен-
ных, хорошо оборудованных и 
защищенных мест в Подмосковье 
с огромным штатом обслуживаю-
щего персонала, в наш век повсе-
местно распространенного виде-
онаблюдения возникло немало 
вопросов к организации охраны 
ТРЦ и системе пожаротушения.

Обычного человека волнует 
более насущный вопрос: как вы-
жить во время подобного теракта, 
в давке при пожаре, при взрыве? 
Я ранее писала об этом в связи 
с трагическим инцидентом на 
праздновании Хеллоуина в Сеуле 
в 2022 году, но, думаю, не будет 
лишним еще раз повторить реко-
мендации специалистов по безо-
пасности с учетом новых реалий.

Во время теракта в «Крокусе» 
людям пришлось как обычно 
спасаться самим. Им помогали 
отдельные сотрудники ТРЦ, 
которые не растерялись и вы-
полняли свой служебный долг: 
открывали запасные выходы 
и выводили группы людей из 
здания. Запасные выходы были 
закрыты, потому что через них 
могли проникнуть безбилетники, 
но при пожаре их должны были 
немедленно открыть. 

Специалисты по безопасности 
и ветераны спецназа, которые 
смотрели видео с телефонов и ин-
тервью со свидетелями, отметили, 
что мы имеем дело с терактами 
нового типа. Если раньше по-
добные события имели целевую 
направленность и бандиты шан-
тажировали, захватывали залож-
ников, выдвигали определенные 
требования либо поджигали си-
нагоги или взрывали определен-
ные объекты, то теперь главной 
целью становится – убить как 
можно больше людей и посеять 
панику в обществе.   

Наемники убивают за день-
ги и им безразлично, что в ре-
зультате их действий погибают 
обычные люди, возможно, одной 
с ними национальности и веро-
исповедания, могут пострадать 
родственники и друзья. Само по 

себе убийство множества мирных 
людей, совершенное якобы му-
сульманами в разгар священного 
месяца Рамадан, свидетельствует 
о ненормальности и отсутствии 
зачатков религиозности. 

Ветераны спецназа считают, 
что пришла пора пересмотреть 
устаревшие рекомендации для 
населения, оказавшегося в зоне 
нападения террористов. В «Кроку-
се» стреляли как раз по тем людям, 
которые вели себя «правильно»: не 
двигались, ложились на пол, стара-

лись не раздражать нападающих. 
Спаслись те, которые быстро убе-
гали, прятались и сопротивлялись. 
Очевидно, что в новых условиях 
люди должны действовать со-
образно обстоятельствам. Если 
есть возможность – всегда пред-
почтительнее убегать как можно 
быстрее и как можно дальше от 
эпицентра событий!

Приходится признать, что мы 
не можем больше чувствовать 
себя в безопасности и надеяться, 
что кто-то нас надежно защи-
тит. Теракт может произойти в 
любое время, в любом месте с 
единственной целью – убить как 
можно больше людей. Ни у одного 
государства нет ресурсов, чтобы 
надежно защитить все предпола-
гаемые объекты нападения. 

В опасной ситуации наиболь-
шие шансы спастись имеют те, 
кто не поддаётся панике и знает, 
как себя нужно вести. Вспомним 
январские погромы в Казахстане 
в 2022 году. Тогда островками 
безопасности стали районы, в 
которых сами жители органи-
зовали для защиты своих домов 
вооруженные народные дружины 
и дежурные блок-посты. Можно 
было бы посоветовать реже посе-
щать массовые развлекательные 
мероприятия, особенно вместе с 
детьми. Это теперь потенциаль-
но опасные места. Но нападение 
может произойти в аэропорту, 
в школе, на рынке или на улице, 
поэтому уберечься от этого не-
возможно и каждому человеку 
нужно знать некоторые простые 
правила.

Не будьте равнодушны и пас-
сивны. Обращайте внимание на 
странных людей, на машины с 
замазанными грязью номерами, 
на забытые на виду «подозри-
тельные» вещи. Сообщайте о 
возникших у вас подозрениях 
сотрудникам полиции, охране, 
участковому. 

Если идете на мероприятие 
с семьей, то желательно сра-
зу договориться, где вы будете 
встречаться, если потеряете друг 
друга. У места сбора должен быть 

надежный ориентир. Даже дети 
должны знать, куда им направ-
ляться, если вдруг потеряются. 
Не пытайтесь кого-то разыскать в 
давке, в перепуганной мечущейся 
толпе. Это невозможно. Каждый 
должен выбираться сам. 

Сфотографируйте или запом-
ните схему эвакуации при пожаре, 
расположение лестниц, ведущих в 
паркинг, на другие этажи. Отметь-
те в своей памяти местонахожде-
ние стендов с огнетушителями и 
пожарными рукавами. Огнетуши-
тель может быть использован не 
только для тушения пожара. Им 
можно разбить закаленное стекло 
при необходимости, а струя пены 
температурой минус 72 градуса, 
направленная в лицо, блокирует 
все действия нападающего. По-
жарный гидрант стандартной 
длины 20 метров может быть 
использован для спуска с верхних 
этажей здания при пожаре.

Если услышали хлопки вы-
стрелов, почувствовали запах 
дыма, громко оповестите об этом 
окружающих и сотрудников, 
которые могут проверить и пе-
редать эту информацию дальше. 

Быстро убегайте от места, 
где раздался взрыв или слышатся 
выстрелы. Если по вам стреляют, 
двигайтесь зигзагами, уходите 
вбок от линии огня. Если ранят, то 
попытайтесь притвориться мерт-
вым.  Женщинам следует снять 
туфли на высоких каблуках, вывих 
ноги при этих обстоятельствах 
будет означать гибель. Если нет 
возможности бежать, прячьтесь. 
Сразу ставьте телефон на беззвуч-

ный режим. Забаррикадируйте 
дверь. Даже в самой безнадежной 
ситуации есть шанс на спасение. 

В некоторых школах США 
детей и учителей специально об-
учают эффективно действовать в 
случаях, когда в класс заходит во-
оруженный человек с намерением 
перестрелять всех. В него кидают 
все имеющиеся под рукой пред-
меты – тяжелые рюкзаки, стулья, 
ноутбуки, телефоны. Несколько 
мальчиков набрасываются на 
него, сбивают с ног и держат, де-

вочки вызывают помощь и проч. 
Понятно, что кто-то может при 
этом погибнуть, но если этого не 
делать, то погибнут все.  

Оказавшись в безопасности, 
звоните первым делом 112 в де-
журно-диспетчерскую службу, 
здесь круглосуточно принимают 
сообщения об угрозе чрезвы-
чайной ситуации. Не надейтесь, 
что позвонит кто-то другой. Чем 
больше будет звонков, тем бы-
стрее отреагируют полицейские 
и спецназ. Им необходима инфор-
мация, поэтому желательно бы-
стро рассказать все, что вы успели 
заметить. Сообщите, сколько 
вы насчитали террористов, как 
они одеты, чем вооружены, как 
себя ведут, куда направляются. 
Спецназу нужно знать, сколько 
примерно людей собралось, где 
они находятся. 

Относительно сьемок на те-
лефон. Это конечно очень помо-
жет следствию, но в реальности 
крайне опасно. Не стоит так 
рисковать. Спасайтесь, убегайте. 

Если начинается пожар, то 
следует быстро покинуть поме-
щение. В образующейся давке 
старайтесь держаться ближе к 
центру по направлению к выходу, 
так чтобы не приперли к стене. 
Если что-то уронили, не подни-
майте с пола. Затопчут. Снимите 
длинный шарф, сумку повесьте на 
шею, рюкзак переместите вперед. 
Если споткнулись, хватайтесь за 
людей, предметы и ни в коем слу-
чае не падайте. Если упали, сразу 
поднимайтесь без помощи рук. 
Старайтесь держаться подальше 

от колясок, грузных неповоротли-
вых людей или несущих громозд-
кие предметы. Если вы с детьми, 
то впереди должна идти женщина, 
за ней дети, сзади всех страхует 
мужчина. 

Ищите альтернативные выхо-
ды. Разбейте стекло, чтобы можно 
было выйти. Если нет под рукой 
огнетушителя, воспользуйтесь 
для этого стулом с металличе-
скими ножками, металлической 
урной. Бить следует максимально 
сильно в угол ближе к краю. Мо-
жет пригодиться в этом случае 
брелок-мультитул для выживания 
со стеклобойником, который 
можно носить с собой в сумочке. 
Я приобрела такой себе и своим 
близким. На вид обычный брелок 
для ключей. Но стекло крушит 
вдребезги. Надеюсь не придется 
им воспользоваться!  

При пожаре сразу гаснет свет, 
тогда пригодится фонарик в теле-
фоне и ранее изученная информа-
ция о путях эвакуации. Хорошо, 
если группу спасающихся возгла-
вит человек, хорошо знакомый со 
зданием. В супермаркетах, кафе и 
ресторанах, расположенных на 1-м 
этаже ТРЦ, обычно есть «черный 
ход», через который доставляют 
продукты и выходят сотрудники. 
Чтобы уменьшить поступление 
угарного газа при пожаре, дышите 
через мокрую ткань. Всегда имейте 
с собой немного воды. 

Если спецназ начинает штурм 
здания, то ложитесь на пол, поло-
жив руки на голову. Не предпри-
нимайте активных действий, что-
бы вас не приняли за террориста. 
Нельзя спорить с бандитами и со 
спецназом. Если вас захватили в 
заложники, выполняйте все, что 
прикажут, не смотрите в глаза 
бандитам, не делайте лишних дви-
жений. Попытайтесь запомнить 
приметы террористов, чтобы 
потом могли описать их.

Разумеется, для выживания 
необходима хорошая физиче-
ская подготовка, умение быстро 
бегать и хорошо держаться на 
ногах. Даже в пожилом возрасте 
необходимо поддерживать физи-
ческую форму. В любом случае 
это в жизни пригодится. Опыт 
страшной давки в Сеуле в 2022 
году показывает, что во всем 
мире люди ведут себя одинаково, 
и в обезумевшей толпе каждому 
придется бороться за свою жизнь 
самостоятельно. 

Я уверена, что в нас еще си-
лен дух коллективизма, и люди 
по возможности будут помогать 
друг другу, спасать слабых, но не в 
ущерб собственной безопасности. 
Спасение утопающих – дело рук са-
мих утопающих! Помните об этом 
и рассчитывайте только на себя.  

Очень надеюсь, что никому из 
читателей не придется когда-ни-
будь применять эти рекоменда-
ции на практике. Берегите себя!

Теракты нового типа
Что делать, если вы оказались в гуще событий 
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Лидер Общероссийского объединения корейцев (ООК) Василий Цо в своём 
обращении к заместителю председателя Правительства РФ Дмитрию Черны-
шенко сообщил об отказе организации от проведения праздничных юбилейных 
мероприятий, посвящённых 160-летию переселения корейцев в Россию. 

«Трагедия в «Крокус Сити Холл», проведение СВО на Украине, переходящее 
в состояние войны, ухудшение отношений между КНДР и Республикой Корея, а 
также обострение геополитических противоречий в мире делает неблагоприятной 
атмосферу для мероприятий, посвящённых юбилею. В связи с этим Общероссий-
ское объединение корейцев полагает несвоевременным и неуместным отмечать 
юбилейные торжества и поэтому приняло решение об отзыве обращения к Пра-
вительству Российской Федерации по поддержке мероприятий, посвящённых 
160-летию добровольного переселения корейцев в Россию», – говорится в письме 
В.И. Цо вице-премьеру Д.Н. Чернышенко. 

Руководство ООК уже уведомило о своём решении посла Республики Корея 
в Российской Федерации Ли Дохуна и посла КНДР в России Син Сон Чхоля.

В то же время, по словам генерального директора ООК Вячеслава Кима, 
международная научная конференция в Москве, намеченная на осень этого года, 
а также ряд региональных мероприятий, запланированных в рамках 160-летия 
проживания корейцев в России, остаются в силе. 

1 апреля 2004 года в Москве был основан портал 
АРИРАН.РУ (www.arirang.ru). Первоначально АРИРАН.РУ работал 

как официальный сайт газеты «АРИРАН-ПРЕСС», которая выходила
 в Москве в 2003-2008 годы. С 2005 года существует

 как Информационный портал корейцев СНГ. 

В 2000-х годах АРИРАН.РУ был единственным, а после открытия сайта Владис-
лава Хана «Корё сарам: Записки о корейцах» в 2009 году стал одним из основных 
новостных онлайн-изданий, публиковавших информацию о корейцах стран СНГ. 
Пик работы сайта в качестве новостного издания пришёлся на 2004-2013 годы. 

На сегодняшний день АРИРАН.РУ является крупнейшей онлайн-библиотекой, 
которая собирает и хранит PDF-версии последних номеров периодических изда-
ний корё сарам и формирует на этой базе уникальную электронную коллекцию 
корейских СМИ, выходящих на пространстве стран СНГ. На страницах портала 
можно найти свежие номера газет «Корё ильбо» (Алматы), «Российские корей-
цы» (Москва), «Сэ корё синмун» (Южно-Сахалинск), «Корейцы Узбекистана» 
(Ташкент), «Корё синмун» (Уссурийск). На сайте выложен полный электронный 
архив журнала «Единство», выходившего в Москве в 1996-2019 гг., опубликованы 
номера журнала «Корё сарам» (Санкт-Петербург), газет «Корё сарам-на-Дону» 
(Ростов-на-Дону), «Ильчи» (Бишкек), «Корё синмун» (Ташкент), «Мугунхва» 
(Киев). Общий объём изданий корё сарам, опубликованных на сайте АРИРАН.
РУ, составляет почти 2200 PDF-номеров за 1991-2024 годы. 

Постоянной и популярной рубрикой портала также стал раздел «Ищу тебя», 
посвящённый поиску родственников корейцев стран СНГ, потерявших связь 
друг с другом.  

Дмитрий Шин – основатель Информационного портала корейцев СНГ 
АРИРАН.РУ, редактор телеграм-канала «КОРЕ-САРАМ/KORYO SARAM», 
автор исследований, посвящённых советским корейцам – участникам Великой 
Отечественной войны, Героям Социалистического Труда и сотрудникам газеты 
«Сэнбон» – «Ленин кичи» – «Коре ильбо», также один из редакторов телеграм-ка-
нала «Коре сарам».  

28 марта в подмосковном городе 

Ивантеевка простились с Яной Ким, 

сообщает газета «Российские корейцы». 

Она стала одной из жертв теракта в «Крокус 

Сити Холле». Молодая женщина должна 

была 6 августа отметить своё 34-летие. 

Известно, что у погибшей корейские корни. 
Яна Ким родилась в Ташкенте, в 9-м классе 
переехала в Москву с родителями, в Москве 
с отличием окончила финансовый колледж и 
институт. После замужества и рождения ребен-
ка занималась воспитанием дочери, которая 
увлекается музыкой. Семья живёт в городе 
Ивантеевка Московской области. 

На отпевании в церкви Великомученика 
и Победоносца Георгия в Ивантеевке были 
родные и близкие, друзья. Соболезнования при-
несли также представители Общероссийского 
объединения корейцев, Московского корей-
ского бизнес-клуба, Посольства Республики 
Корея в России, объединения граждан Южной 
Кореи в Москве.

В России отменят торжества в честь
160-летия переселения корейцев

Общероссийское объединение корейцев отозвало своё обращение в 
Правительство Российской Федерации о проведении праздничных мероприятий, 

посвящённых 160-летию переселения корейцев в Россию. Напомним, в 2024 году 
исполняется 160 лет переселения корейцев на российский Дальний Восток, 

в рамках этой даты был запланирован ряд юбилейных мероприятий.

В Подмосковье 
простились
с Яной Ким

20 лет назад основан
сайт АРИРАН.РУ

Посол Республики Казахстан в Республике Корея Нургали Арыстанов 
встретился в Сеуле с восьмым Генеральным секретарем ООН, председателем 

Ассамблеи Глобального института зеленого роста Пан Ги Муном. Посол вручил 
господину Пан Ги Муну оригинал приглашения на участия в Международном 

форуме Астана (ASTANA INTERNATIONAL FORUM 2024), в свою очередь, он 
выразил свою признательность и отметил важность мероприятия. 

Международный форум Астана – это крупнейшее мероприятие в Центрально-
Азиатском регионе, которое является глобальной площадкой для диалога между 
высокопоставленными делегатами иностранных правительств, международных 
организаций, крупных компаний, деловых и научных кругов. На повестке обсуж-
даются актуальные вопросы 
внешней политики, финансов, 
экономики, климата, устойчи-
вого развития и др.

Также в ходе встречи были 
подняты вопросы сотрудни-
чества Казахстана и Южной 
Кореи в сфере экологии. Пан 
Ги Мун подчеркнул важность 
Казахстана в качестве ключе-
вого партнёра и заявил, что 
поддерживает политические 
и экономические реформы 
Президента Республики Ка-
захстан. 

В результате переговоров 
стороны договорились про-
должить взаимодействие в це-
лях продвижения устойчивого 
развития и активного исполь-
зования зелёных технологий.

Посол Республики Казахстан встретился 
с Пан Ги Муном: итоги встречи
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ПО ЗАДАНИЮ ПАРТИИ И ЗОВУ СЕРДЦА

Ли Павел родился в 1912 году (по 
другим сведениям в 1910 г.)  на станции 
Угольная в Приморском крае. 

В Северную Корею был направлен 
в составе учительской группы из числа 
советских корейцев согласно решению 
Политбюро ЦК ВКП(б) за 27 января-17 
марта 1948 г. (РЦХИДНИ, ф.17, оп. 128, 
д. 1143, л.162).

В Пхеньян Ли Павел Павлович 
прибыл 31 июня 1948 г. (Список корей-
цев – граждан СССР, работающих в 
учреждениях Корейской Народно-демо-
кратической Республики по состоянию 
на 1.1.1952. АВПРФ, фонд 0102, опись 8, 

дело 51, папка 39, лист 12).
Его определили на работу препо-

давателем русского языка в Академии 
общественных наук, расположенной в 
Пхеньяне.

С началом Корейской войны Ли 
Павла командировали представителем 
Корейской народной армии на пригра-
ничную с Кореей  железнодорожную 
станцию «Маньчжурия» (РЦХИДНИ, 
ф.17, оп.128, д.1143, л.162).

В авгус те 1951 года  его имя 
включено в список советских граж-
дан корейской национа льнос ти, 
находящихся на корейской службе 
и представляемых правительством 

КНДР к награждению корейскими 
орденами (РЦХИДНИ. Ф.17. Оп.3. 
Д.1090. Л.163-170). 

Брут Ким в своём списке советских 
корейцев в Корейской войне упоминает: 
«Ли Гын (Ли Павел Павлович – прим. 
Кима Г.Н.)  1910 г.р., преподаватель 
университета имени Ким Ир Сена».  

Последнее упоминание Ли П.П. (Ли 
Гына) в имеющемся в моем распоряже-
нии списке советских граждан корей-
ской национальности, находящихся 
на корейской службе, датировано 1955 
годом.  Дальнейшая его судьба неиз-
вестна. (АВПРФ, ф. 0102, оп. 8, д. 51, 
п.39, л. 12).

Ли Хак-Бок родился в 1914 году в де-
ревне Судон на севере Кореи. В 1948 году 
направлен на работу в Корею постановле-
нием Политбюро ЦК ВКП(б) в качестве 
преподавателя русского языка.

 (Список корейцев, окончивших 
курсы преподавателей русского языка 
и членов их семей, направляемых на 
работу в Северную Корею. Приложение 
к протоколу № 62. Решения Политбю-
ро ЦК ВКП(б) за 27 января-17 марта 
1948 г. Решение Политбюро от 2 марта 
1948 г. П.92. о направлении в Северную 
Корею преподавателей русского языка; 

аналогичный список под тем же назва-
нием датирован 25 февраля 1948 г. в 
РЦХИДНИ, ф.17, оп. 128, д. 1143, л.162).

В списках корейцев – граждан СССР, 
работающих в учреждениях Корейской 
Народно-демократической Республики, 
составленных в 1950-х годах, указыва-
ются места работы и должности: декан 
исторического факультета педагогиче-
ского института в Пхеньяне (АВПРФ, 
фонд 0102, опись 8, дело 51, папка 39, 
лист 11)  и директор Учительского ин-
ститута г. Канге в провинции Чагандо, 
КНДР. Содержание (  РЦХИДНИ, ф.17, 
оп.128, д.1143, л.162).

В Пхеньяне с ним проживала его 
семья: жена – Цой Сун Хи, сын – Ли 
Нам Чун, дочь – Ли Сун (список граж-
дан СССР корейской национальности, 
постоянно проживающих в КНДР и 
состоящих на консульском учете в 
Посольстве СССР в КНДР по состо-
янию на 7 декабря 1955 года. АВПРФ, 
фонд 0102, опись 11, дело 42, папка 64, 
лист 31).

Сведений о деятельности во время 
Корейской войны, советских и северо-
корейских наградах,  возвращении в 
СССР,  дате смерти и месте захоронения 
не обнаружено.  

Мян Гун-Сам родился в 1910 году в де-
ревне у бухты Тинкам Сучанского района 
Дальне-Восточного края в семье корей-
ского переселенца. Его отец занимался 
до Октябрьской революции крестьянским 
трудом, при советской власти стал ра-
бочим рыбопромысла.  

Получил начальное образование 
в школе г. Владивостока. В 1927 году 
вступил в комсомол и являлся чле-
ном коммунистической молодежной 
организации до 1939 года. Трудовую 
деятельность начал работником 
столовой на острове Путятино Шко-
товского района, Владивостокского 
округа, Дальне-Восточного края. За-
тем перешел рабочим рыбопромысла 

«Путятино» Дальнегосрыбтреста.  С 
января 1929 по январь 1930 г.  про-
шёл обучение в  краевой школе про-
фдвижения во Владивостоке. После 
окончания школы был отправлен на 
работу председателем рабочего коми-
тета Новокиевской МТС Посьеткого 
района, обязанности которого испол-
нял с января 1930 по октябрь 1932 г.  

Затем молодого Мян Гун-Сама 
призывают в Красную Армию, и он 
служит с октября 1932 по октябрь 
1937 года в 76-м  стрелковом полке, 
расквартированном в Буденнов-
ском районе Приморской области 
Дальне-Восточного края.  В январе 
1932 г. Посьетский райком ВКП(б) 
Дальне-Восточного края принял его 
кандидатом в члены ВКП(б).      

В результате депортации Мян Гун-
Сам оказался в Сыр-Дарьинском рай-
оне Кызыл-Ординской области Ка-
захской ССР.  Трудился бригадиром в 
колхозах района с октября 1937 по март 
1941 года.  В мае 1939 г.  Сыр-Дарьин-
ский райком КП(б) Казахстана принял 
его из кандидатов в члены Компартии.   

После переселения в Средне-Чир-
чикский район Ташкентской области 
Узбекской ССР он поменял несколько 
мест работы: с марта 1941 по ноябрь 

1945 г.  – заведующий отделом дежур-
ного магазина. 

Затем по анкетным данным он на-
ходился с ноября 1945 по январь 1950 
г. в Северной Корее. Сведений, чем он 
занимался пять лет в КНДР, нет. 

Вернувшись в Узбекистан с февраля 
1950 по январь 1953 г. Мян Гум-Сам ме-
няет многие места работы\:  начальник 
пожарной охраны, кассир, химизатор 
колхоза им. Ломоносова,  заведую-
щий фермой, сельский исполнитель 
(сельский исполнитель – житель села, 
исполняющий по поручению сельсовета 
обязанности по обеспечению правопо-
рядка, личной и имущественной безо-
пасности населения, – прим. Кима Г.Н.), 
культработник колхоза им. Ленина. 

Затем, по невыясненным обстоятель-
ствам, он был вновь спецкомандирован 
в январе 1953 г. в Северную Корею и по 
неизвестным причинам через год – в 
феврале 1954 г. отправлен назад в Совет-
ский Союз.  Судя по записи в карточке 
члена партии, Мян Гум-Сам корейский 
язык не знал, или владел им плохо. Сво-
им родным языком он считал русский.  

В его анкете члена КПСС отмечено, 
что он награждён медалями «За осво-
бождение Кореи» и «30 лет Советской 
Армии и Флота». 

Вернувшись из краткосрочного 
пребывания в КНДР, он проживал в 
Урта-Сарайском районе Ташкентской 
области. 

Скончался предположительно                       
27 мая 1970 года, место захоронения 
неизвестно. 

Нагрудный знак 
сельского исполнителя.

ЛИ ПАВЕЛ ПАВЛОВИЧ (ЛИ ГЫН) – ПРЕПОДАВАТЕЛЬ РУССКОГО ЯЗЫКА АКАДЕМИИ 
ОБЩЕСТВЕННЫХ НАУК КНДР И УНИВЕРСИТЕТА ИМ. КИМ ИР СЕНА

ЛИ ХАК-БОК (ЛИ ХАК-ПОН) – ДЕКАН ИСТОРИЧЕСКОГО ФАКУЛЬТЕТА, 
ДИРЕКТОР ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ИНСТИТУТА 

МЯН ГУН-САМ – СПЕЦКОМАНДИРОВАННЫЙ В СЕВЕРНУЮ КОРЕЮ (1945-1950) 
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ТВОРЧЕСКИЙ АКТИВ РЕДАКЦИИ
Доктор исторических наук, профессор

Герман Ким,
Кандидат медицинских наук

Ирина Ким,
Специальный корреспондент,

Южная Корея
Евгения Цхай,

Корреспонденты в регионах
Валерия Ли, Алматы

Наталья Лигай, Астана
Федор Мин, Костанай

Денис Пак, Кызылорда
Áóõãàëòåðèÿ

Нуржанат АРХАБАЕВА

СОБСТВЕННИК
ТОО «Редакция газеты Коре ИЛЬБО»

Цель проекта – подбор, обучение, пробация молодых кадров 

высокой квалификации с последующим продвижением для работы 

в государственных органах, представительных общественных орга-

низациях и крупном бизнесе. 

Программа рассчитана на два учебных года. Один учебный год –  

9 месяцев поделённые на три триместра по 12 недель. 

Программа обучения состоит из двух блоков: 

•	 первый – обучение основам теоретических и прикладных дис-

циплин. Каждая дисциплина состоит из 15 лекций и 15 семинаров по 

60 минут, 2 часа контроля знаний,  2 часа – обсуждение финальных 

рефератов; 

•	 второй – курсы тренингов, практик и стажировок.

Желающим принять участие в программе, а также по всем вопро-

сам обращаться:

roo_akk@mail.ru,    gerkim@mail.ru 

 «Если лишить вещи памяти, они станут информацией и перенесутся в лишён-
ное времени неисторическое пространство».

                                                                                             Немецкий философ Хан Бён Чхоль 

Фотопроект 
«Феномен корейских салатов – от Приморья до дастархана»

Творческий проект для профессионалов и всех, кто любит фотографию.

В 2024 году исполняется 160 лет, как корейцы переселились на российский 

Дальний Восток. Поэтому появление такого слова, как «корё сарам», с которым 

мы теперь можем идентифицировать себя, было совершенно естественно. Мы – 

русскоязычные корейцы, ими остаёмся, даже если живём в разных уголках мира. 

Именно поэтому редакция «Коре ильбо» планирует запустить МЕЖДУНА-

РОДНЫЙ ФОТОПРОЕКТ, связанный с нашими корейскими салатами, которые 

продолжают делать сейчас в Казахстане, России, Узбекистане, Европе и Америке. 

Для большинства это частная история, вкус детства, когда всё делалось руками 

наших бабушек и матерей. А у кого-то это целая семейная сага, бизнес всей семьи, 

миграция в другую страну и т.д.

Когда и с чего все началось?  Одной из гипотез поделился с нами фотопубли-

цист Виктор Ан. Он предполагает, что торговля корейскими салатами началась 

с Куйлюка, окраины Ташкента, в начале 1940-х годов. Чтобы больше узнать о 

феномене корейских салатов, истории людей, зачинавших такое частное пред-

принимательство сначала в Центральной Азии, потом в России и далее, мы и 

задумали данный проект. Главное наше желание – увидеть, узнать и сохранить 

истории «корейских рядов», людей, которые изготавливают и продают салаты в 

течение уже нескольких поколений, причём в разных странах мира. 

Фотосерии будут публиковаться в газете «Корё ильбо», на сайте редакции и 

в социальных сетях.   

 

На конкурс принимаются только фотосерии (6-12 фотографий). 

Фотосерий может быть несколько.

Разрешение фотографий не менее 240 dpi - пикселей на дюйм.

Текстовый документ (не путать с анкетой) с пояснением: где и когда были 

сделаны снимки, описания каких-то случаев из жизни, связанных с темой корейских 

салатов, имена людей, если это важно для вашей фотоистории, и т.д.  

Материалы присылайте на электронную почту: gazeta.koreilbo@gmail.com

При отправке напишите тему письма: «Корейские салаты!» 

Технические требования для участников
Обязательно заполните анкету участника проекта, 

для этого получите ссылку по qr:

Календарь можно приобрести по адресу:
г. Алматы, ул. Гоголя, 2, «Корейский дом»

Контакты:
+7 778 160 1334, +7 (727) 263 0714.

В продаже
календари на 2024 год. 

Стоимость 1000 тг. 
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